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Országszerte nagy fénnyel ülték
május tizedikét

létüknek kifejezést adjanak.
Az ülésről hódold táviratot intéztek őfelsé­

ge, II. Károly királyhoz és Tatarescu miniszter- 
elnökhöz. Az Őfelségéhez intézett távirat szöve­
ge a következő:

„Május 10-ike fennkölt ünnepnapján, mely 
nemzeti egységünk szimbóluma, Bihar megye és 
Nagyvárad lakossága a hadsereggel együtt hó­
dolatát és mély szeretetét tolmácsolja az ország 
és királya iránt, hosszú és dicsőséges uralko>ist 
kíván Felségednek az ország és a nemzet javara. 
Biztosítjuk Felségedet, hogy ez országrész min­
den román lakosa egységes falként áll minden 
veszéllyel szemben, amely egységünket és terü­
leti épségünket veszélyeztetné. Isten éltesse Fel­
ségedet, Isten éltesse Mihai gyulafehérvári nagy­
vajdát. Jóegészséget.“

Tatarescu miniszterelnökhöz a következő'’ 
táviratot intézték:

Május 10-ike fennkölt ünnepén, mely nem­
zeti egységünk záloga, Bihar vármegye egész la­
kossága, Nagyvárad lakosságával és az egész 
hadsereggel egyetemben elismerését fejezi ki a 
Kormány munkásságáért, ,v 'llyel megteremtet­
te ez ország belső békéjét es elrendeződését, va­
lamint a hadsereg felszerelése érdekében kifej­
tett hatalmas erőkifejtésért, amellyel biztosítja 
természetes határaink védelmét. .Tóegészséget.

Délután és este ünnepi díszelőadásokat tar­
tottak a Mária királyné színházban, amelyen a 
középiskolai tanulók és az országőrök is közre­
működtek.

Este a lakosság kivilágította a házakat és 
k’lenc órakor fáklyásmenet fejezte be az ünnep­
ségeket

Bucure§tiből jelentik: A fővárosban a szokott 
fénnyel és pompával ünnepelték meg a május 
10-iki nemzeti ünnepet. Reggel istentisztelet volt 
a patriarhatus székesegyházban, amelyen jelen 
voltak a kormány tagjai, a királyi tanácsosok, 
a Nemzeti Ujjászületési Arcvonal vezető személyi­
ségei, továbbá egyházi, katonai és polgári elő­
kelőségek.

Délelőtt nagyszabású katonai parádé volt a 
Cotrocenii sikon. Őfelsége Károly király fogadta 
a hadsereg különböző egységeinek tisztelgő disz- 
elvonulását.

A délután folyamán fényes ünnepélyek vol­
tak, amelyeken a N. U. A. szónokai méltatták 
a nap jelentőségét.

Este fáklyásmenet zárta be az ünnepségeket.
Az oradeai ünnepségek

Délelőtt 11 órakor a görögkeleti és görög ka­
tolikus székesegyházakban Te Deumokat tartot­
tak, melyeken a katonai és polgári hatóságok fe­
jei, valamint a kulturális és nemzeti egyesületek 
vezető tagjai is megjelentek. Megelőzőleg reggel 
ÍO órakor a római katolikus és a többi kisebb­
ségi egyházak templomaiban is istsntiss'elete­
let tartottak, melyeken szintén megjelentek a 
hatóságok képviselői. Fél 12 órakor az Egyesü­
lési téren felállított tribünön foglaltak helyet 
az előkelőségek, majd Ghineraru tábornok, 
helyőrség parancsnok is megérkezett kíséretével 
s megkezdődött a hadsereg különítményeinek 
diszfelvonulása, amelyben résztvettek a nemzeti 
gárdák és a volt frontharcosok is. Délben egy 
órakor az egyházak és a hatóságok vezetői a 
vármegyeházán gyűltek össze, hogy Őfelsége. 11.
Károly király és a kormány iránt érzett tiszle-

Kormányváltozások 
.iiiiíbsi á$ ftaiKisországbin
Chamberlain lemondott, Churchill lett Ángiia ú| miniszter» 
elnöke. Á francia kormányt két uj taggal frissítették fel

Londonból jelenük: Chamberlain lemon­
dott- Uj minisztere took Winston Churchill lett.
Erről a miniszterelnökség a következő hivata­
los közleményt adta ki:

— Neville Chamberlain péntek este le­
mondott miniszterelnökségi tisztségéről és az 
államkincstár első lordságáról. Winston Chur­
chill elfogadta a király megbízását. Az új mi­
niszterelnök azt óhajtja, hogy minden minisz­
ter maradjon helyén és teljes felelősséggel lás­
sa el feladatkörét addig, amíg megtörténnek az 
újabb intézkedések.

Winst-on Churchill kihallgatása a királynál 
40 percig tartott.

Chamberlain lemondott miniszterelnök 
péntek este a. rádióban beszédet mondott- Szó­
lott a Belgium, Hollandia és Luxemburg elleni 
német lépésről és azt fejtegette, hogy Németor­
szág talán azért várta meg ezt a pillanatot, 
mert azt képzelte, hogy az angol nép egységét 
a jelenlegi politikai válság megbontja és erejét 
meggyöngíti. Ha a németek — úgymond — az 
angol nép széthúzására számítottak, helytele­
nül ítélik meg az angol népet,

Chamberlain ezután bejelentette lemondá­

sát éa közölte, hogy a király a nemzeti össze­
fogás kormányának megalakítására Churchill* 
kérte föl- Churchill minden bizonnyal sikerre! 
oldja majd meg a reábízott feladatot.

Chamberlain, ezután közölte, hogy az új 
miniszterelnök azt a határozott kívánságát fe­
jezte ki előtte, hogy vegyen részt az új kor­
mányban.

Churchill kívánságának folytatta
Chamberlain, — örömmel eleget, teszek és min­
den erőmmel támogatom- Önöknek és nekem 
most. egyaránt elhatározóan új vezérünk mö­
gé kell felsorakoznunk.

Londoni politikai körökben azt várják, 
hogy Churchill még a szombati nap folyamán 
megalakítja kormányát, melybe löbb munkás­
párti képviselő belépését várják. Hír szerint az 
új kormánynak tagja lesz Attlee. Greenwood 
és Archibald Sinclair is.

Párizsból jelenük: Marint és lbnrneqaray-\ 
tárcanélküli miniszterekké nevezték ki Rey- 
naud kormányában. Mindketten résztvesznek a 
szükebbkörü háborús kormány tevékenységé­
ben is. Ugyanakkor négy kivételével valameny- 
nyi államtitkárságot megszüntettek.

a felvilágosodás ünnepe
Úgy mondja a szent tanítás, hogy aima 

első keresztény pünkösdkor, ezerkilenes zúznál 
is több évvel ezelőtt, sebesen zúgó szél suho­
gása között-, tüzes nyelvek alakjában érkezett 
a földre Isten felvilágosító lelke ez emberek 
közé. Ráhullott az apostolok homlokára és be­
leolvadt az ő lényükbe. Aztán ami melegség és 
világosság így az égből a kiválasztottak érzé­
sébe és gondolkozásába alászállott, az nem ma­
radt az ő egyéniségük bezárt kincse, hanem to­
vább ömlött az ő szavukon keresztül a töme­
gekbe. És szavukat minden nyelven értették. 
Az apostolok cselekedetéről való írás mondja 
erről a tömegek megvilágosodásáról a követ­
kezőket: „Amiköziben Péter az igéket mondot­
ta. a Szentlélek mindnyájukra leszálla, kik 
hallgatják az igét. És álmélkodának a körül­
metélésből való híveik, kik Péterrel jöttek, hogy 
a pogányokra is kiárasztatott a Szentlélek ma- 
lasztja, mert hallak őket különféle nyelveken 
szólam" és az Istent magasztalni. Akkor szóla 
Péter: Vájjon megtagadhatja-e valaki, hogy 
megkeresztelfessenek ezek, kik a Szentlelket 
úgy vették, mint mi is vettük?“

Keresztény tanításunk szerint e pünkösd 
az emberi nem megváltásának a beteljesítése, 
3 fölvilágosító Szentlélek embeniségi közkin-’ 
csévé válása, Olyan új szövetség kötése Isten 
és ember között, mely fölváltotta azt a régi szö­
vetséget., mikor Isten csak egy kiválasztott nép­
pel közölte magát. A keresztény pünkösd an­
nak az ünnepe, hogy Isten felvilágosító lelke 
megérkezett, a földkerekség minden népei ja­
vára. és mindeniikük sorsa gondozására. Meg­
érkezett mindenkinek, aki hinni tud és hinni 
akar az emberi életnek Istennel való összefüg­
gésében, a föld határain és végességein való 
túlemelkedésben, az Istenhez való gyermeki 
összeköttetésben ég az ebből kiáradó nagy ren­
deltetésben. Nincs többé kizárólagosság, nincs 
olyan kiválasztottság, hogy csak egyesek sor?* 
a végtelen jóság kegyelmében való részesedés. 
Az egész emberiség minden népe, a büszke és 
fényes úton járók éppenúgy, mint, a földhöz 
nyomottak és fáradtan roskadók, szabadok és 
szolgák, gazdagok és szegények, soktudásuak ég 
alázatosan egyszerű gondolkozásban élők, — 
ezek mind-mind elhivatottjai az isteni élet 
nagyságának és világosságának- A nagy egyen­
lőség ege borul rá ragyogóan mindnyájukra: 
az Istenben való testvériség üdve és áldása. 
Ennek a meglátására figyelmeztet, biztat és bá­
torít mindenkit a Szentlélek felvilágosító ün­
nepe-

Az élet legnagyobb gondolata van abban, 
hogy mindenkinek föl kell világosodnia, s 
hogy nemcsak egyesek kiváltsága ez a fölvilá­
gosod,ág. A tömegek lelkének kell mindinkább 
fölemelkednie, hogy folyton tisztábban lásson 
bele úgy magába, mint a körülötte és fölötte 
való világba. Ha nem lennének látágkülönbsé- 
,vek, feloldódna a sok ismeretlenség, mely az 
embereket, egymástól nemcsak elválasztja, de 
gyanakvóan egymással szembe is állítja őket. 
A világ mai zavarainak is sok gyökéroka van 
abban, hogy az egymásról való felvilágosodás 
hézagos, vagy teljesen téves, ami amiatt növek­
vő bizalmatlanság dúl mindnyájunk között. 
Pedig technikai készségek fejlődtek, hogy 
gyorsan .megláthassuk egymást, és azonnal meg­
hallhassuk egymás szavát. Az apostolok ide­
jében nem volt vasút, távíró, távbeszélő, rá­
dió és sajtó, de mégis a gyalogjáró apostolkodás
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la tudott terjeszteni egymás jóságáról és szere- 
tetéröl bizonyosságokat, s ki kezdett alakulni 
az egymás!>an bízó emberek szeretetközössége. 
A mai technikafölónyes korszakban mintha 
hiányoznék ez a szelíd egyetemességű felvilá­
gosodás.

De mégse szabad és nem is lehet elcsüg­
gednünk, hogy az isteni felvilágosító erő elha­
gyott bennünket- Az ezerkilencszáz év előtt 
földre szállott kegyelem ott vök mindig és ott 
van ma is az emberiség népei között. Világo­
san látható mindenütt, hogy a tömegek gon­
dolkozást színvonala emelkedett, s érzésbeli 
nyugtalanságai is mind valami nagy összhang­
ra, mind nagyobb igazságosságra vágyódnak 
Azonban az is bizonyos, hogy éppen az anyagi 
életben és művelődésben való haladás egyre 
több bonyolultságot idéz elő. Akármi új termé­
szeti titok fedeződik fel, az emberiség új és új 
problémák elé kerül. Az alárendeltsegek. és 
különbségek új változatai állnak elő, s ez mind 
ismeretlenség a nagy tömegek előtt és a bizal­
matlanságok mindmegannyi új forrása. Ezzel 
mind meg kell küzdeni, minden új problémát 
a tömegeknek át kell élniök, hogy megoldása 
titkát megtalálják és közös jóvá tegyék, ami 
előbb csak egyeseknek volt az előnye és kivált­
sága.

A kiváltságos helyzeteknek mind széle­
sebb körbe való szétosztása olyan fejlődés, amit 
a történelem világosan bizonyít- De még egy­
re nő. egyre ömlik az új és új életprobléma. 5 ez 
mind-mind újabb megpróbáltatás az emberi­
ségben, míg az újakkal is ismerős tud lenni, s 
azok, akik korábban lettek ismerősök, ennek az 
előnyeit lassan-lassan megosztják az elmara­
dottakkal. önzések és önzetlenségek kell hogy 
megbirkózzanak egymással, míg megtalálják 
az egymáson segítést. Hosszú folyamat ez, nem­
zedékeken átnyúló, míg az ellentétekből meg­
lesz az egymást fölemelő kiegyenlítés- Azon­
ban mégis meg kell látnunk, hogy megállás 
nincsen, s az érdekek harca fölött is mindig 
megjelenik az eszmék, a gondolkozások, az 
igazságkercsósek küzdése, mely szenvedélyek­
kel és igazságtalanságokkal is keveredik, de 
végűi is a több megismerésre vezet- A töké­
letlenségek így haladnak a tökéletességek felé. 
És még igen sok probléma van. amiben mind­
mind ilyen öncsiszolással kell elérni a tökéle­
tességet.

A lényeges követelmény mindig az. hogy 
nem lehet tökéletességről beszélni mindaddig, 
míg a tömegek lelke nincs benne abban. A sze­
rető tanításoknak, a lelki és ismeretbeli képes­
ségeknek folyton munkában kell lenniök. hogy 
szétosztván magukat, anná‘1 nagyobb kincsesé 
váljanak. Az egyéni irányok és önző hajlamok 
helyett egyre nagyobb szerepet és hivatást kap­
nak a társiasság és a közösségi érdek hajlamai. 
Akármilyen nagy ellenséges feszültségek van­
nak is napjainkban, lehetetlen észre nem ven­
nünk. hogy ezek a közösségi eszmék, ezek a 
mind több ember javát célzó törekvések vias­
kodnak és keresik -az igazukat az egyénieskedő, 
kiváltságukat féltő önzésekkel szemben. A föl­
di élet viszonyai és csoportosulásai már odaju­
tottak. hogy a tömegek igazságait mindinkább 
igazolásul használják fel maguk mellett. Még 
sok ugyan a hamis érvelés, sok a félrevezető 
látszat, sok az ál szenteskedés, amivel az egyéni, 
vagy osztályozó érdeket közérdek színébe bur­
kolják. A technikai készségben való fejlődés is 
megsokszorozza ennek a hamis látszat-kel lés­
nek a lehetőségeit. Azonban a tény mégis az. 
hogy már ez a hazugság is rákényszerül a tö­
megek érdekei hangoztatására- Ez is csak elő­
idézője lesz a tömeg igazi és jó érdekei föl­
ismerésének- Isten mindenható ereje a hazug­
ságot is az igazság káderülésének a siettetésére 
fordítja.

A névtelen tömegek névtelen jósága ma is 
megvan. Minden egyénieskedő, vagy önző ki­
válásnak vissza kell fordulnia e névtelen jóság 
felé. Azzal kell megértetnie magát, ha érvé­
nyesülni akar. És ez a belémélyedés el kell 
hogy hozza az önzések megj-avillását. A tömeg 
felvilágosodása így emelkedik, hogy mindig 
magához vonzza azokat, akik kivételesek akar­
nak lenni. Megtisztítja azokat a maga egyszerű­
ségével alázatosságával és méreteiével. így kö­
vetkezők el a földi élet minden új problémájá­

nak a megoldása, a földi élet embereinek a 
közös felvilágosodása, s aa ismeretlenek félel­
métől való közös felszabadulás. így következik 
el a nagy tökéletesség abban a fölismerésben, 
hogy mindnyájan Isten gyermekei vagyunk, s 
egész életünk nagy testvériességével tartozunk 
egymásnak. Ettől a felismeréstől már csak egy 
lépés, hogy a földöntúli, az időn és téren túli 
lél okközösséget is fölismerjük- A tömegek lel­
kének ez lesz a végső tökéletességű fölemelke­
dése.

Minden nap, minden óv, minden nemze­
déki idő, minden század ehhez visz közelebb. 
A zivatarok, a keserű küzdések, a szenvedélyes 
szembenállások is mind-mind ennek a kifejlő-

* Az arcbőrt elcsúfító számos tlsztátalansag,
mint gyulladásos pirosságok, pörsenósok és pat­
tanások, amelyek elégtelen bélműködés és ernész- 
lési zavarok következtében támadanak, a ter­
mészetes „Ferenc József“ keserűviz használata" 
által — reggelenként egy pibárral — rendszerint 
rövidesen eltűnnek. Kérdezze meg orvosát.

désnek a munka lói. Mint- ahogyan hajdanán is 
sebesen zúgó szél riadása között történt a tüzes 
nyelvek aiászállása. A felvilágosító Szentlélek 
a zúgó szőlek között is napról-napra megérke­
zik a tömegek fölemelésére, s a tömegek jósá­
gának mind nagyobb tökéletesítésére.

Dr. Padi Árpád.

Lemondott a kormány
A király Ismét Tatarescut bízta meg 

az aj kormány megalakításával
Bucurestiből jelenti a rádió: A királyi udvar 

május 11-én kiadott közleménye jelenti, hogy 
szombaton délben 12 órakor Gheorghe Tatarcscu 
királyi tanácsos, miniszterelnök, kihallgatáson

jelent meg őfelsége IL Károly királynál és át- 
nyújtotta a kormány lemondását. A király a le­
mondást elfogadta és az uj kormány megalakí­
tásával Gheorghe Tatarescut bízta meg.

értleli
!a az ímerilsaiak és japánok 
íideseiel eieierebe került

Feltűnő olasz-amerikai tanácskozások Rómában
Washingtonból jelentik: Pénteken délután két 

amerikai bombavető repülőgép Cristobal panamai 
támaszpontból Holland-Nyugatindiába indult. Az 
amerikai jelentés szerint a repülőgépek „udvarias- 
sági látogatást“ tesznek a Holland-Indiai szigete­
ken. Itteni politikai körökben ez a tény a hollan­
diai német akció után nagy feltűnést keltett.

Rómából jelentik: A Messagero londoni jelen­
tést közöl, mely szerint Tokióból érkezett hir ar­
ról számol be, hogy Japán a holland-indiai gyar­
matbirodalom statusquojának fenntartását óhajtja. 
Ezt a japán külügyminisztérium szócsöve jelen­
tette.

Amerika továbbra is kívül akar maradni 
a háborún.

Washingtonból jelentik: Az Egyesült Álla­
mok kormánya az európai eseményekről szótő hir 
vétele után tanácskozásra ült össze. A tárgyalások 
Hull külügyminiszter részvételével egész éjszaka 
tartottak.

Washingtonból jelentik: Az amerikaközi tu­

dományos nagygyűlésen Roosevelt be-szédet mon­
dott. A háborúnak Amerikához való közeledésé,rőt 
szólva kijelentette, hogy többé ninca olyan távol­
ság, hogy az amerikai polgárok hinni tudjanak a 
magok védettségében. Ar. amerikai köztársaságok 
számára itt az ideje annak, hogy a védelem ké-rdó­
sét tanulmányozzák és hogy egyöntetűen véleked­
jenek. Beszédét Roosevelt igy fejezte be:

— Én békepárti vagyok és önök, polgártár­
saim huszonegy amerikai köztársaság polgárai szin­
tén békepártiak. De szükség esetén cselekedjünk 
úgy, hogy kultúránkat, szabadságunkat és civili­
zációnkat minden olyan fegyverrel megvédelmez- 
zük, melyet a tudomány rendelkezésünkre bocsá­
tott.

Washingtonból jelentik: Az amerikai külügy­
minisztérium jelenti, hogy Philips az USA római 
nagykövete saját kezdeményezésére megbeszélést 
foltyatott Ciano olasz külügyminiszterrel. Hull a 
nagykövet megbeszéléseiről nem volt hajtandó fel*

ilágositást adni.

AMamzetiUiiástiHelfsi Invests! 
Mbormewei tanácsinak 

beiktatása
Oradea-Nagyvárad. Saját tud. Mint már je­

lentettük a megyei tanács ünnepélyes beiktatá­
sának újabb dátuma vasárnap, május 12. Ekkor 
teszik le az esküt a N. U. A. uj titkárai, a me­
gyei tanács tagjai, valamint a járási és városi el­
nökök. Az ünnepségek tanácskozással kezdőd­
nek, amely után a N. U. A. vezetői a görögkeleti 
és görög katolikus székesegyházba vonulnak, 
ahol 11 órakor ünnepélyes Te Deum lesz. Az is­
tentisztelet után a N. U. A. vezetői fogadják a 
nemzeti gárda nagyváradi diszszázadainak tisz­
telgő elvonulását. Az ünnepélyes közgyűlés 12 
órakor kezdődik a megyeháza dísztermében. Itt 
teszik le az esküt a N. II. A. titkárai, a megyei 
tanács tagjai, valamint járási és városi elnökei. 
Eskütétel után a N. U. A. vezetői és a hatósá­
gok képviselői beszédeket mondanak. Félkettő­
kor közös ebéd lesz a Casa Nationalában.

Petroleum Scíasot
mejSa.őan6"' jStVÜ SÍUgeí*
műszerész Oradea, Sir. Regele Carol No. 6

Minisztertanács Budapesten
Budapestről jelentik: A kormány tagjai 

péntek délután Teleki miniszterelnök vezetésé­
vel minisztertanácsra ültek össze. A miniszter­
tanács folyó kormányzati ügyeket tárgya lit.

lernenden Cause dalia Torte 
az Osservaíore Romano 

főszerkesztéségériíl
Párizsból jelentik: (Havas) Megnemerősített 

párizsi lapjelentések szerint a vatikáni Osser- 
i'ütőre Romano főszerkesztője, Conte dalia, 
Tőrre, lemondott hivataláról. Conte dalia Torre 
főszerkesztő lemondását az olasz hivatalos kö­
rök ama kifogásával hozzák kapcsolatba, hogy 
a vitás európai kérdésekben nem tudta a 
Szentszék álláspontjának megfelelő pártatlan 
magatartását megőrizni és egy idő óta túlságo­
san elkötelezte magát az egyik fél oldalán. Egy­
idejűleg az Osservaíore Romano olaszországi 
terjesztését is betiltották. Ez a betiltás Conte 
dalia Torre lemondása után valószínűleg meg­
szűnik.

r
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Ugyanazon nyersanyagok 
Ugyanolyan jó minőség
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Nyugaton teljes erővel 
megindult a háború

Belgium, Hollandia és Luxemburg területe péntekre 
virradó éjszaka hadszíntérré vált. Hitler átvette 
a nyugati csapatok hadműveleteinek irányítását.

A romániai közönség a pénteki nemzeti ünnep miatt csak a rádión keresztül értesülhetett 
a háborúnak arról az újabb fordulatáról, amely péntekre virradóra nyugaton bekövetkezett. Az 
események szélvészgyorsasággal rohanó irama magával ragadta a nyugati hadszíntér nyolc ss lél 
hónap óta megrögzött vonalát és északi irányban több, mint ötszáz kilométeres hosszúsággal 
nyújtotta tovább azt. Egyetlen éjszaka három ország: Belgium, Hollandia és a kicsi Luxemburg 
vált egyszerre hadszíntérré és a mozgásnak indult nyugati hadszíntér az eddigi háromszázötven 
kilométeres arcvonalról hirtelen kilencszáz kilométerre bővült.

Általános vélemény szerint a háború ezzel döntő szakaszához érkezett. A helyzet jelen­
tőségére nézve mindent megmagyaráz az a tény, hogy Hitler vezér és kancellár személyesen át­
vette a nyugati hadsereg főparancsnokságát. A német hadsereg tehát nyugaton akarja eldönteni 
a háború sorsát, bár itt kell szembeszállnia a legnagyobb ellenséges harcicrőkkel és itt kell hoz­
nia a legtöbb áldozatot, ha eredményt akar elérni.

Külpolitikai kihatása a nagyszabású nyugati támadásnak eddig még nincs. Államok, 
népek, politikusok egyelőre még feszült figyelemmel kísérik a nyugati arcvonal fejleményeit. Az 
a mozgalmassági állapot azonban, amelyhez a jelenlegi háború most eljutott, napról-napra. sőt 
óráról-órára a legmeglepőbb eseményeket és változásokat hozhatja.

Nemei emlékirat Hollandiához, Belgium­
hoz és Luxemburghoz

Berlinből jelentik: (DNB) A német kormány 
csütörtökről péntekre virradó éjszaka emlékiratot 
intézett a holland és belga kormányhoz, amelyben 
az alábbiakat fejti ki:

.— A skandináviai kudarc után Anglia és 
Franciaország propagandájával a Földközi-ten­
gerre akarta terelni a figyelmet, hogy ezzel lep­
lezze másirányu előkészületeit és igazi szándékait. 
A Balkánon okozott bizonytalanság azt a célt szol­
gálta, hogy megtévessze Németországot Anglia és 
Franciaország valóságos célja felöl.

A német kormány jegyzéke ezután pontokba 
foglalja azokat a tényeket, amelyek az említett 
okiratok tanúságai szerint azt bizonyítják, hogy 
Belgium és Hollandia Németország ellenségeinek 
kedvezett és ezzel megsértette a semlegességet.

— Ezek után — folytatta a jegyzék — a német
birodalmi kormány kénytelen minden intézkedést 
megtenni Belgium és Hollandia semlegességének a

Értesítem mélyen tisztelt meg­
rendelőimet, hogy papi és úri szabó 
Ságomat áthelyeztem

szám alá. További szives pártfogást kér

Fazeites Sándor

azonban ez nem történik meg, a német haderő 
minden eszközzel meg fogja törni az ellenállást s 
ebben az esetben az elkerülhetetlen vérontásért a 
belga és holland kormány viseli majd a felelős­
séget.

Hasonló emlékiratot intézett a német biro­
dalmi kormány Luxemburg hercegség kormányá­
hoz is, amelyben bejelenti, hogy a német haderő 
a semlegesség megvédésére irányuló tevékenységet 
Luxemburg nagyhercegség területére is kiterjeszti.

Hivatalos jelentés a német csapatok 
megindulásáról.

Berlinből jelentik: (DNB) A német vezérkari 
főhadiszállás a következő jelentést adta ki:

— Miután a német kormány megcáfolhatatlan 
okiratok alapján tudomást szerzett arról, hogy 
Anglia és Franciaország Belgiumon és Hollandián 
keresztül támadást akar intézni Németország el­
len, e támadás megelőzésére ma a kora hajnali 
órákban a német haderő átlépte Belgium, Hol­
landia és Luxenburg határát. A német hadsereg 
széles arcvonalon indult meg és a földön folyó 
műveleteket a légi haderő hatályosan támogatja. 
Egyidejűleg a légi haderő sikerrel bombázta a bel­
giumi és holland repülőtereket s ugyanakkor meg- 
lepetésszerii es eredményes légi támadásokat haj­
tott végre északkelet-franciaországi repülőterek és 
Anglia délkeleti partvidéke ellen. Hitler vezér, 
mint a hadsereg legfőbb parancsnoka a hadsereg 
összes tevékenységeinek irányítására az arcvonalra 
utazott.

Belgium Anglia és Franciaország 
segítségét kérte.

Brüsszelből jelentik: A belga kormány rádión 
az alábbi kiáltványt adta ki:

Németország lépése miatt a belga kormány 
felszólította Franciaország és Anglia kormányát,

hogy teljesítse Belgium irányában szavatossági kö­
telezettségét. Lipót belga király megbízta Belgium 
berlini követét, hogy fejezze ki tiltakozását a né­
met kormánynál a csapatok behatolása étién. A 
kiáltvány nyugalomra inti a belga népet.

A belga főhadiszállás jelenti, hogy a németek 
négy ponton lépték át a belga határt. Belgium 
egész területére elrendelték az ostromállapotot. 
A belga rádió jelentése szerint Belgium területe 
felett négy vagy öt Messerschmidt és egy Heinkei 
bombázót lelőttek.
A brüsszeli német követ a belga külügy­

miniszternél.
Brüsszelből jelentik: Spaak belga külügymi- 

miszter fogadta a brüsszeli német követet, aki át­
adta a német emlékiratot. A külügyminiszter vá­
lasz jegyzéket adott ki, amely azt hangoztatja, 
hogy Németország ünnepélyes ég ismételt Ígéretei 
ellenére az elmúlt 25 év alatt immár másodszor 
sérti meg Belgium semlegességét. A mostani lépés, 
— fejti ki a továbbiakban a belga jegyzék, — még 
súlyosabb, mint az 1914 évi volt, mert azt ulti­
mátum, tiltakozás vagy jegyzék nem előzte meg. 
A jegyzék ezután azt a megállapítást teszi, hogy a 
támadás teljesen indokolatlan, mert Belgium meg­
őrizte a legszigorúbb semlegességet e igy a felelős­
ség teljes mértékben a német kormányt terheli. Ä 
jegyzék annak hangoztatásával fejeződik be, hogy 
Belgium minden erejével védekezni fog.

Regények és útleírások
Aldrich: Száll a fehér madár « Ára 74 

„ Családi hör . . . , . »67
„ Ella kisasszony . < . « »74

Jacot és Collier: Marconi az éier
varázslója ............................ „ 255

Hilaire: XIV. Lajos, a diktátor király 201 
Simán: Gergely lányok, (fűzve). „ 154

(kötve) » 217
Szentmihájyi: Örök társak, (fűzve) 220

kötve) „ 309
Cronin: Réztábla a kapu alatt, (kötve) 255

„ A kalapkirály, I., II. . » 385
„ Ezt látják a csillagok „ 347

Kos: Varjúnemzetség, kö<tve . . » 183
Szántó: Stradivári, kötve . . • » 155
Gulácsy: Fekete vőlegények, I., II»

III., díszkötésbein .... » 692
Harkányi: Szólalj, szólalj virrasztó,

I. II., kötve .... 4 . „ 381
Herczegh: Hét sváb, kötve . , 193
Rab: Mentont ajdnlanán, kötve » 248
Surányi: Egyedül vagyunk, I., II-,

III., díszkötésben ... „ 807
Surányi: Nápolyi asszony, I. II.. fűzve 361 
Tormay: ősi küldött, L, II., HL.

dísz,kötésben ...... „ 571
Gáspár: .4 világ orvosa .... „ 215
Jean de La Bréte: Kísértő árny, fűzve H0 
Jean de 1/t Bréte: Kísértő árny, kötve 140 
Williamson: Az arany csönd . . „ 101

„ Titokzatos történet „ 144
Erdödi: Napsütéses Indiában, fűzve ,, 200 

Kötve ........ „ 285
Lyttkens: Ne várjatok vacsorára . „ 74
Mayrie G.: UHhölgy állást keres , » 74
Orczy: Összekuszált fonflt * . » » 68
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A háború kitörésének hatása
Hollandiában

Vilma királynő kiáltványa a néphez. A kormány hivatalosan
bejelentette a hadiállapotot

Hágából jelen tik: Vilm* holland királynő 
kiáltványt mtósett a nóphes, amelyben rámutat 
arra, hogy a holland nép mindig bekét terméesetfi 
nép volt, a jelenleg nagy európai őwaetülésben is 
semleges kiránt maradid e most Németoraaíg ré­
gről mágia támadás érte. A királynő felhívta a 
lakosságot ér különösen a halLaud katonákat, hogy 
minden erejükkel telje«taék kőtelewégüket a hass 

iránt.
Hivatalosan jelentik Hágából, hogy miután a 

német csapatok átlépték a halland hatart, Hollan- 
dia és Németország között hadi állapot követke. 

*ett be.
Londonból jelentik■ De Geer holland minisz- 

terelnöik szózatot intézett a holland néphez. Arra 
kérte a lakosságot, őrizze meg nyugalmát ,marad­

jon otthonaiban és amennyiben lehetséges, foly­
tassa félbemaradt munkáját. Ab ellenségnek sem­
miféle felvilágosítást nem szabad adni és semmi 
munkát sem szabad a számukra elvégezni. Az el­
lenségének •— úgymond — nincs joga arra, hogy a 
lakosságot erre kényszerítőé. Mindenki maradjon 
otthon és bízzék abban, hogy a holland hadsereg 
megvédi a népet. A német rádió adásait tiles hall­
gatni. A belga, francia és angol rádió adásainak 
hallgatása még szabad.

Hágából jelentik: A holland főparancsnokság 
rendeletet adott ki, melynek értelmében a néme­
tek és német eredetű idegenek nem hagyhatják el 
házaikat. Akik a rendeletet megszegik súlyos bün­
tetésben részesülnek, sőt esetleg halállal büntet­
lennek.

Szombat óta teljes hadíkészültségben áll a sváfei 
hadsereg- Hazahívják külföldről a Segyverlorgató

sváfei férfiakat
Bemből jelentik; Pilet Golax szövetségi elnök 

szózatot intézett a svájci néphez. Hátországra, 
éberségre hívta fel a nemzetet. Rámutatott arra, 
hogy újabb három ország keveredett politikai vi­
harba, Svájcot e pillanatban még elkerülte a há­
ború, de ha közvetlen és azonnali veszély nem is 
fenyeget, az események által előidézett helyzet 
igen súlyos. Készen kell lenni. Éppen ezért a szö­
vetségi tanács pénteken meghozta az események ál­
tal megkívánt szükséges intézkedéseket. Szigorúbb 
ellenőrzés alá veszik az idegeneknek Svájcba való 
beutazását. Mindenekelőtt a határon álló hadsereg 
szombatra már hadikészültségben állt. Svájc ké­
szen áll, hogy megvédje függetlenségét minden tá­
madás ellen.

Bernből jelentik: A svájci szövetségi kormány 
szombat reggel 9 órára elrendelte az általános 
mozgósítást.

Bernből jelentik: A journal de Génévé és a 
VöUtersbund cimü lapokat betiltották, mert zavar­
ták Svájc semlegességét.

A svájci közvéleményre erős benyomást gya­
korolt ak a legújabb események, de a szövetségi 
kormány nyugodt. Svájc párizsi követsége fölszólí­
totta a franciaországhan tartózkodó fegyverbiró 
svájci állampolgárokat, hogy azonnal utazzanak 
haza és jelentkezzenek mozgósítási helyükön.

Párizsban és Londonban a helyzetről ta­
nácskoznak. — A francia és angol csapa­

tok átlépték a belga határt.
Párizsból jelentik: A francia kormány tagjai 

pénteken tanácskozást folytattak a helyzetről. 
Reynaud francia miniszterelnök péntek este rádió­

beszédet mondott. A többi között ezek.et a kije­
lentéseket tette:

— Franciaország nyugodt, erős és talpon van. 
Ennek az órának a legnagyobb erőkifejtés órájá­
nak kell lennie. Ebben az órában nemzetünk leg­
fiatalabb és legerősebb fiai teszik kockára életü­
ket. Minden házba és kunyhóba szomorúság fész­
kelte be magát, de ha hadseregünkre gondolunk, 
túl kell tennünk magunkat ezen. Mindenki legyen 
készen, hogy kötelességét teljesítse. A francia kard 
kirepült hüvelyéből. Franciaország nem hátrál 
meg soha.

Londonból jelentik: (Reuter.) Az angol távirati 
iroda azt a hirt közli, hogy a miniszterelnök hi­
vatalában két tanácskozás folyt le. A tanácskozá­
son a kormány tagjai és a vezérkar tisztjei vet­
tek részt.

Újabb jelentés szerint az angol és francia csa­
patok átlépték a francia-belga határt és felvették 
az éritkezést a belga hadsereggel.

Anglia hivatalos közlése a belgák 
segítségkéréséről

Londonból jelentik: (Reuter.) Az angol távirati 
iroda az alábbi jelentést adta ki:

Belgium londoni követe felkérte az angol kor­
mányt a Belgium iránti szavatosság teljesítésére. 
Az angol kormány közölte, bogy a francia kor­
mánnyal egyetértésben minden rendelkezésre álló 
eszközzel segítségére siet Belgiumnak és Hollan­
diának. Szükséges azonban megjegyezni, hogy a 
németek most is katonai előnyre tettek szert, 
amennyiben magukhoz ragadták a kezdemenye-

SK!

Napjaink legaktuálisabb könvve

GIORGIO PINIs
m w

Tanulságosabb, érdekfeszitőbb ol­
vasmány ma el sem képzelhető. 
A könyv igen ízléses kiállításban, 
finom könyvpapiron, 20 eredeti fény­
képpel ésművészi címlappal. 236 oldal.

ARA 135 LEI.

• Számos női bajnál gyakran igen nagy meg. 
könnyebbülést szerez reggel éhgyomorra egy fél- 
pohárnyi természetes ..Ferenc József** keserű víz 
azáltal, hogy a belek tartalmát gyorsan felhígít­
ja és akadálytalanul kiüríti, azonkívül pedig 
az emésztőszervek működését lényegesen elő­
mozdítja. Kérdezze meg orvosát.

*é»t. A* a német állítás, amely szerint Belgium é« 
Hollandia nem tartotta be semlegességét, teljeses 
alaptalan, mert éppen a legszigorúbb semlegesség 
miatt mindig vonakodott katonai védelmi tervet 
kidolgozni a szövetségesekkel. Ennek ellenére ■ 
szövetségesek számoltak ezzel a eshetőséggel és 
minden intézkedés megtörtént, hogy a csapatok a 
legnagyobb gyorsasággal Belgium és Hollandia se- 
gitségére siessenek.

Berlinből jelentik: Hivatalosan Malik, hogy 
különböző helyeken erős vadász- és légvédelmi 
tevékenységet fejtettek ki a német repülőgépek­
kel szemben. A németek majdnem száz ellen­
séges repülőgépet lőttek le a légi harcok során, 
vagy pusztítottak el főidőn. Hét német repülő­
gép nem tért vissza.

A továbbiakban a német hivatalos jelentés 
a leghatározottabban megcáfolja azokat az el­
lenséges helyről származó jelentéseket, hogy 
Hollandia fedett hetven és egyéb harcterek fö­
lött számos német repülőgépet lelőttek volna. 
Mindezek a hírek minden alapot nélkülöznek-

Egy német, tengeralattjáró Tersohellmg 
környékén (Hollandia) elsülyesztett egy angol 
tengeralattjárót. Elsülyeszt ettek a németek egy 
ellenséges torpedórombolót is.

Röpülc'tragédia a lillei repülőtéren.
Párizsból jelentik Borzalmas szerencsétlen­

séget okozott péntek hajnalban Lille közelében, 
a francia-belga határon egy leszállásra kény- 
szerített német bombavető repülőgép felrob- 
oanás-a.

A szövetségesek vadászrepülőgépei Haase- 
brouck francia határváros szomszédságában, 
néhány kilométerre a belga határtól, hajnali 
negyed 6 óra tájban rövid harc u,tán leszállás­
ra kényszerítettek egy német bomba vető re­
pülőgépet. A gép egyik motorja már égett és a 
két német pilóta az utolsó pillanatban ugrott 
ki. A kényszerleszállás színhelyén nagy tömeg 
gyűlt össze, hogy szemtanúja legyen az ellen­
séges gép leszállásának s a német pilóták elfo­
gásának. A francia katonák el is fogták a né­
met pilótákat, akik közben már kiáltoztak, 
hogy mindenki meneküljön, mert a bomba­
rakomány felrobban- De már nem volt idő 
menekülésre. A robbanás csakhamar bekövet­
kezett és a gép körül összegyűlt katonai és pol­
gári személyek közül negyven szörnyethalt, 
százötven súlyosan megsebesült.

Egv német nyílt város bombázása,
Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 

Freyburg nyílt várost pénteken három ellensé­
ges repülőgép bombázta- A város kívül esik a 
német katonai műveleteken és semmi katonai 
célpontot nem nyújt- A bombák a belső város­
részben estek le és megöltek 24 polgári lakost. 
A német légierő, mely a maga részéről mindig 
szigorúan ragaszkodott ahhoz a határozott 
parancshoz, hogy csak katonai célpontokat 
bombázzon, ezt a nemzetközi jogba ütköző el­
járást megfelelő mórion torolja meg. Mától 
kezdve a német polgári lakosság etteni minden 
további tervszerű bomba támadásra feleletül 
ötszörös német erő támad meg egy-egy fran 
c:a. vagy ansrol várost-

Francia és angol jelentések a légi 
harcokról.

Párizsból jelentik: Hivatalos jelentős sze­
rint francia repülőgépek és légei bárt lók súlyos 
veszteséget okoztak a német repülőrajnak. A 
francia jelentés szerint francia terület- felett 44 
nemet repülőgépet lőttek le. Minthogy a hot 
land, belga és luxemburgi kormány felhívást 
intézett a szövetségesekhez, a szövetséges had­
sereg azonnal válaszolt erre a felhívásra és el-
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indult az ÉszakRengertől a Moselig terjedő 
erővonalra. Luxemburg területén harcok foly­
jak. A Lémet támadása arcvonal most a Mosel - 
töl keletre Sireckig terjed.

Londonból jelentik: Hivatalos hadi jelentés 
szerint a nyugati arcvonalon a pénteki nap fo­
lyamán az angol légi haderő hadműveletei so­
rán nagyszámú ellenséges repülőgépet pusz- ■ 
títottak el.

A német csapatok elérték a belga 
és holland fő-erődmüveket.

Párizsból jelentik: Illetékes helyen azt 
mondják, hogy a németek a belga és holland 
fővédelmi mű előtt, megálltak.

fíerlinból jelentik: A német csapatok elfog­
lalták Maimédyt és elérték a belga, erődvona- 
lat. Maastricht is német kézre került- Luxem­
burgon át a németek elérték a belga határt.
Hitler megtiltotta a nyílt városok és kór­

házak légi bombázását.
Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 

Francia részről azt állították, hogy az Antwer­
pen elleni légi támadás során szétromboltak egy 
katonai kórházat. Ez az állítás tiszta kitalálás- 
Hitler vezér és kancellár szigorú parancsot 
adott, hogy nyílt városokat és nem katonai 
célpontokat, különösen vörös kereszttel meg­
jelölt kórházakat nem szabad támadni s a légi 
haderő pontosan betartja eizt a parancsot.

Német gőzösöket fogtak el Holland- 
indiában.

WUlemstadból jelentik (Hol lan din dia): 
Willemstadban több német gőzöst, tartanak 
fogva. Három hajó legénysége megkísérelte, 
hogy elpusztítsa hajóját- A 3979 tonnás Patrí­
ciát és az 1383 tonnás Armeniát a saját legény­
sége felgyújtotta. A 3164 tonnás HaPri Horn 
gőzösnek a szelepeit nyitották fel, később 
azonban lezárták. Valamennyi németet inter­
náltak-

Brüsszel nyílt város.
Brüsszelből jelentik: A belga kormány Brüs­

szelt nyílt városnak nyilvánította és minden intéz­
kedést megtett, hogy a csapatok átvonulását a 
városon megtiltsa. Német részről ezzel kapcsolat­
ban megjegyzik, hogy Brüsszelt, mint nyílt várost 
a német légi erő tiszteletben tartja mindaddig, 
mig az utcákat akadályokkal nem látják el és ott 
r.sapatmozdulatokat nem hajtanak végre.

Olaszországban nyugalom van.
Rómából jelentik: Az olasz lapok nyugodt 

hangon foglalkoznak a nyugati eseményekkel és 
különösen két dolgot emelnek ki. 1. Hogy a nyu­
gati összecsapás elkerülhetetlen volt 2. Hogy a 
küzdelemnek most már mindenképpen döntő jel­

lege van.
Ejtőernyős csapatok veszik birtokba 

a holland repülőtereket.
Húgából jelentik: A holland rádió közölte, 

hogy egyre nagyobb számban érkeznek holland te- 
rületre ejtőernyős csapatok, amelyek az éjszaka 
leple alatt szállnak le Hollandia déli részen, a 

belga határ közelében.
Amszterdam ellen szombat reggel légi táma­

dást hajtottak végre. A riadó húsz percig tartott.
Párizsi jelentés szerint Közép-Franciaorszag- 

han kevéssel hajnali 3 óra után légi riadó volt. A

riadó fél óra hosszat tartott.
Stockholmból jelentik: Ideérkezel! jelente­

ik szerint a legelkeseredettebb harcok Rotter­
damban folynak. Itt erős német ejtőernyős ősz 
tagok szálltak le. A német csapatoknak sikerű t 
a Maas hidját birtokukba keríteni- Rotterdam 
utcáin torlaszokat emeltek. A holland hatósá­
gok cáfolják, hogy megmérgezték volna Hágá­
ban az ivóvizet. .

Brüsszelből jelentik Szombat hajnalban
Brüsszelben kétszer is volt légi riadó. Alacso 
nyan szálló német repülőgépek elrepültek 
Brüsszel felett. A légelhárító ütegek műkö­
désbe léptek-

MAGYAR LAPOK pOM'JM

Alkalom olcsó szövetvásárlásra
Legnagyobb választék, csak jó minőség

DEUTSCH POSZTÓÁRUHÁZ
Oradea, Str. Avram láncú 4 sz

.ELECTS“ szövetek egyedüli lerakata
A holland, belga és luxemburgi csapatok visszavonulóban vannak. - Ango 

eiientámadás a rotterdami repülőtér euen

Milánóból jelentik: A Sem péntek esti ki­
adása londoni jelentést közöl, mely szerint a 
Hollandiába bevonuló német csapatok a gel- 
derlandi tartományban már közel járnak a 
uider-tóhoz- A német csapatok a:z Yser folyó 
menté-n vonulnak előre. Hír szerint már száz 
kilomtéer utat hagytak maguk mögött. A hol­
land csapatok kemény ellenállást tanúsítanak.

Párizsból jelentik: A Havas jelentése sze­
rint. Hollandiában és Belgiumban a védelmi vo­
nalak távolabb esnek a határtól és ezért, a hol­
land és a belga csapatok visszavonulóban van­
nak a főbb védelmi vonalakba- Közben harcban 
állnak a német csapatokkal, hogy késleltessék 
előnyomulásukat a főbb védelmi vonalakhoz- A 
hollandok nagy területet árasztottak el vízzel.
A víz mindenütt lassan emelkedik. A luxem­
burgi csapatok is visszavonulóban vannak a 
fővédelmi vonalba. Itt a németek elöhaladása 
tovább tart. A csapatokat gépkocsis osztagok 
előzik meg. Ezek, hír szerint, már érintkezésbe 
léptek a Mosel két partján a francia csapatok­
kal. A Rajna mentén is erősödik a támadás. 
Francia katonai körök úgy vélik, hogy rövid 
időn belül nagykiterjedésü katonai műveletek 
kezdődnek a francia arcvonaJon.

Londonból jelentik: A 1 égiigymin isztár:um 
közli, hogy az angol légierő péntek délután 
megrongált, vagy megsemmisített több rotter­
dami repülőtéren és Hága közelében tartózkodó 
német csapatszállító repülőgépet- Az angolok 
rajtaütése olyan váratlan volt, hogy az ellen­
ségnek nem volt ideje megszervezni a védelmet- 
A rotterdami repülőtér hangárjait a hollandok 
a kiürítés előtt felgyújtották és azok még akkor 
is lángoltak, amikor az angol gépek a repülőtér 
fölé értek, a repülőtéren ötven német csapat­
szállító repülőgép állt. Több német- gépet köz­
vetlen találat ért és előbb füst. majd láng csa­
pott fel belőlük. Olyan fekete sürü tett a levegő, 
hogy lehetetlen volt a repülőtér felett a káro­
kat pontosan felmérni.

Közli még az angol jelentés azt is, hogy a 
küzdelemben egyetlen bombázás során 4 ellen­
séges repülőgépet pusztítottak el. Sok helyen 
tűz ütött, ki. Az ellenség sok embert vesztett. 
Hasra közelében egy mezőn 10 ellenséges csapat­
szállító repülőgépet támadtak meg. A kíséretük­
ben volt vadászgépek géppuszkával lőtték a né­
met csanatnknt. öt trépet elpusztítottak.

Az olasz sajtó szerint Svájc 
közvetlen veszélyben van.

Rómából jelentik: A svájci hadsereg főpa­
rancsnoksága pénteken azt közölte, hogy német, 
repülőgépek bombáztak egy svájci helységet és 
egv vasútvonalat. Nemzetközi sajtókörökben eb­
ből arra következtetnek, hogy a német vezér­
karnak olyan információi voltak, melyek szerint 
Franciaország az északi tervekhez hasonlóan be 
akar törni Svájc területére. Az olasz lapok zü­
richi tudósitói megállapítják, hogy a svájci móz­
esit ás és a francia—svájci határmenti helység 
bombázása között szoros öszefüggós van. A „Ga

zeta del Popolo" szerint Svájc közvetlen veszély­
ben van.
Német-orosz megbeszélések Moszkvában.

Moszkvából jelentik: Schuhlenburg gróf mosz­
kvai német, nagykövet Molotov külügyi népbiztos­
sal péntek délután hosszas megbeszélést folytatott.

Előkészületiek az idei ^ 
Petőii-emíéhünnepélyre

A segesvári Petőfi-bizottság a következő 
felhívást bocsátotta, ki: A segesvári Magyar 
Kaszinó Petöfi-bizottságn a legnagyobb magyar 
lírikus Petőfi Sándor halálának évfordulóján 
a nagy költő emlékére évente megtartandó Pe­
tőfi-emlékünnepélyt“ folyó évben julius hó 
28-ik napjámk délután 5 órakor a fehéregyhá­
zai csatatéren a költő hamvai fölé emelt emlék­
műnél rendezi meg. A magyarság halhatatlan 
költőjéhez méltó emlékünnepély megrendezésé­
hez kérjük minden magyar ember és magyar 
egyesület szíves segítségét. Amidőn van sze­
rencsénk az ünnepélyre ezennel tisztelettel 
meghívni, kérjük az ünnepélyen, való szíves 
közreműködésüket. Elhatározásukról, az elő­
adandó művek szövegének (3 példányban) be­
küldése m,ellett szíves értesítésüket f. évi jú­
nius hó 2ő-ik napjáig Dr. G db o s István ügy­
véd, Sighisoara, címre kérjük.

A vallásos irodalom nagy 
értéke, valóságos gyöngye :

Müller Lajos S. J. elmélkedés! kötetei:
Harmatozzatok egek!

Advent első vasárnapjától kezdve 
Vizkereszt utáni vasárnapig tar­
talmaz gyakorlati, szép teljesen 
kidolgozott elmélkedéseket. Ara 
kartonkötésben . . . . . 130 lel

Példát adtam nektek
cimü részben Vizkereszt első va­
sárnapjától nagyböjtig ad min­
dennapra lelket megfogó, gyönvő- 
rü meditációkat Ara kartonkötés­
ben 130 lel

A kereszt iskolája
kötetben a nagyböjti időre szóló 
elmélkedésekkel formálja_ a lelke­
ket a hoz megindító, mély szöve­
geket. Ára kartonkötésben 100 lei

A kereszt diadala
pedig a húsvéti ünnepkör számá­
ra alkalmas szemléltetéseket tár­
gyalja. Ára kartonkötésben 149 lei

Minden kötete külön is nagy érték. Mindenki 
megtanulhat belőle elmélkedni, az is, akinek 

e téren még nincs gyakorlata
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Római levél

€E
tzázdn és százan megírták már élettör­

ténetét.
Hogy verekedett, mint kisfiú, éhezett• fá­

zott, szerette anyját, hogy hagyta el iskoláit... 
Alajd a külföld. Svájc, napszámoskodás, éhe­
zés, éjjelek a hidak alatt, tanulás a kőhordás 
közben. Azután börtön. El lenmond ások, régi és 
új elvek, újra börtön és üldöztetés, előretörés, 

ieszméi teljes kialakulása, a milánói szerkesztő­
ség, az első hírek, aztán a híres squadra, aztán 
a fascio megteremtése, ezer veszély, újrakezdés 
és rémület után ■..

Marcia su Roma. Bevonulás Rómába A 
siker. Hatalom. Merényletek Éjjel-nappali 
munka a nép megértéséért. Hisz‘ amit Ö akart., 
az nehezen ment át a köztudatba; a lázadók, 
tudatlanok, félrevezettek és legyőzőitek álltak 
szembe vele, mint ahogy az éj örökké kergeti a 
nappalt.

Aztán lassan virradni kezdett.
Piros fedelű fehér házak végtelen sora nőtt 

ki a gyilkos mocsarak helyén az ő akaratá­
ból..., mert elsősorban a népet fogta kézen, 
ahonnan felrepült, a népet, mely dolgozik, éhe­
zik, fiait adja — és még sem kérdezik meg so­
ha a népet, mely igénytelen és még sincs sem­
mi öröme.

Hadat üzent a földnek, fáknak, vizeknek, 
hogy többet teremjenek, mert fel akarta emel­
ni az országot.

Latin vérében őslatin Almokkal, ősi er­
kölccsel, ősi hittel hirdette, hogy a tömegben 
és a tömeg tömörségében van az erő és a meg- 
lámadhatatlanság, a hatalom és dicsőség!

Megujhodolt az ország.
A kommunizmus posványából ragadta ki 

R népet., valósággal felrázva, büntette, meg­
torolta és eget-rázó hangon dörögte, zengte a 
fülébe Milánótól Rómáig és Rómától vissza: 
higyjetek! engedelmeskedjetek! harcoljatok!.. ■

Aki hallgatta, új hitek tüze járta át, aki 
látta, megbűvölten lelkesedett érte, egy szava 
elnémított százezres tömeget s egy szempillan­
tása elég volt, hogy orkánná erősödjön az 
éljen!

És a tettei? Hisz leírták már százan, hogy 
mit tét és hogy bízni s várni kell, mert még 
tenni fog, izzanak, vajúdnak benne még az 
új csodákI. ■.

Csak azt nem. írta még meg soha senki, 
hogy a I)ue,e nagy tettei cs vagy beszédei kö­
zött hol van? Hol van a felhők magasságáig 
csapongó akarata? Midőn nem kell megjelen­
nie milliós tömegek előtt, hogy mély tekinte­
tével lenyűgözze őket, hogy a láng ész fluidu- 
mával eggyé varázsolja az ezrek és tízezrek és 
százezrek apró lángjait, hogy mint nagy mág­
lya csak együtt égjenek és egyet akarjanak, — 
akkor a kétkedések nem lepik-e meg öt is ha­
lálos gyötrelemmel, mint ahogy megkergették 
már minden idők nagyjait?... Hisz' ő is em­
ber, — legyen bár Isten, küldötte is és ezer felé 
kell gondolnia és ezer gánccsal szembenállnia 
és tettét aztán ezer és ezer szemszög bírálja 
jobbra-baira.

Vnjjon életrajzírói, felszálltak-e lélekben, a 
Palazzo Venezia íróasztalához, — ahol ö él, 
— homlokát kezébe temetve töpreng? Ahol 
hátratett kezekkel tompa-fáradtan jár le-fel 
és 71)172cs más gondolata, mint jót és csak jót. 
tenni? Vagy megáll és ablakánál végignéz a 
sugárúton, a Viale deli!Impcrón, egészen a 
Colosseumig, ahol a muH büszke romja és az 
új idők ívlámpái tál ál-kost "k, — vájjon mit 
gondol ö akkor?

Vájjon jcérdi-e magában, hogy érdemes 
volt-e egy életet, éjt és napot felmorzsolni, mint. 
Vezér, rogy jobb lett volna tán Predappióban 
maradni csendben, ellenség és pártok nélkül? 
Ki tudja azt? Hátha fáradt és agyongyötrődött, 
hátha nincs megelégedve azzal, amd tett és 
azokkal, akikért dolgozott? Vagy mi lehet az ő 
gondolata, ha egyik-másik emberében csaló­
dott? A gyanakvások láncolata mardossa-e én­
jét, — fut-száguld az ország vezetői között, 
hogy hol lehet még baj? Mennyit mondanak 
meg neki és mennyit hallgatnak el az ország 
vérkeringéséből? Vájjon az igazat mondják-e 
meg neki, vagy lá-ki a maga kényelméért. — 
kedvezőt jelent? Kinek lehet hinni és kiben ké­
telkedik ok nélkül?

Isteni küldetésében úgy kellene élnie, mint 
akaratnak az agyban: mindent híven tudni az 
egész szervezetről... s vájjon úgy tud-e min­
dent? Vájjon nem takargatnak-e előtte véres 
fekélyeket, kinövéseket, hamis adatokat? Hogy 
ne tudja soha . .. Vagy tud mégis mindenről, 
de az akarat, nem cselekedhetne a kéz nélkül 
s a kezet nem vághatja le ha hibás, nehogy 
csonka legyen az egész ...

És nagy politikai lépései megelégedettséget 
keltenek-e benne? vagy mardosást, hogy a kap­
csolatos események és körülmények miatt csak 
ennyit tehetett és nem azt, amit akart7 ... és 
mindezt nem kiálthatja oda senkinek, — az ö 
titka az állam titka .. És ha fülébe jut a száz­
féle kritika, elégedetlenség és balítélet, vajjon 
mit gondol ö ott a Palazzo Venezia íróaszta­
lánál?

Kint rajongott és rettegett Vezér, — bennt, 
egyedül a félhomályban vajjon k>i ö? Ki tudja 
azt?

Fáradt — és dolgozik mégis. Nevetni sze­
retne — és saskeményen kell szigort mutatnia, 
— maradna — és mennie kell, menne — és fo­
gadnia kell, — elrepülne — és lehúzza a haza 
földje, magához ölelné az erdőt, mikor nem 
látja senki, de 0 soha sincs egyedül. — ö rab- 
Esze, tettei, akarása, teste és lelke a hazáé, sza­
kadatlanul, élete minden percében.

Mit érdemel, milyen magas helyei, fog 
kapni, a történelemben és a nép lelkében? Mi­
lyen. lesz az útja, milyen az alkonya? Ki tudja 
azt, mit. gondol 0 ezekről?

Vagy nincs benne ennyi sem a földrehúztj 
gondokból?

El, mint a haza oltárára tett áldozat?
Ott világit és nem. törődik önmagával, 

csak a fényt szórja szakadatlanul, míg fel nem 
emészti önmagát?

Látja-e az árnyakat, melyek körülötte vib­
rálnak közel s a távolban?

Ki tudja ezt életrajzírói közül, vagy a Vele 
érzők közül, kik aggódó szereiéiben hozzá- 
állnak a Palazzo Veneziában, hogy lehunyt 
szemekkel többet lássanak? .. .

Még soha. nem láttam. Utain, nyilvános 
beszédei alatt katonái úgy veszik körül, mint 
élő sziklafal s ez is a rendje, övék az elsőség, 
hisz ők éneklik neki:

— „Snuda la spáda, quando tu lo voi...
Meztelen lesz a kard, mikor le akarod..."
és italában ők azok, akik egy szavára

lángraqyulnak, mikor ö akarja.
Bizony, keresztül-kasiú boncolgatják a 

Pince jellemét, tetteit, lángeszét, Mussolini ott- 
honn, Mussolini itt és ott, — mint a film száz­
ezernyi, képe — már annyi változatban és mé­
retben tudjuk és elemezzük a Dúcét.

Pedig egyszerű:
Csillaghullás volt egy júniusi éjszakán 

Predappióban ...
Ilyen csillagok ritkán hullanak, ms.rt Is­

ten olt beléjük szikrák és e szikrák Napóleo­
nok, Verdik, Pasteurök és Michel Angélák, 
Petőfik és Dantek, Marconák és Nelsonok, 
Széchényik és Edisonok — és ötven és száz 
évet is kell várni, míg újra ránk sugárzik egy- 
egy az Isten szeméből.,.

Nem kell kutatni belsejét és fényét és 
nagyságát, de rátapadva követni az utat, me­
lyet m,utat. Áldott a nép, ahová e csillag le­
száll, mert Isten tekintett reá.

Ez a Duc.e.
Ma, midőn milliók szeme függ rajta, szo­

rongás és rémület fut át Európán ártatlanok 
véréért, dolgozni és nem ölni akarók életéért, 
közel s a távolban árnyékok táncolnák, gyilko­
sok gyújtanak titkos tüzeket, torz vigyor ül bű­
nös arcukon, — mindenki öt lesi: mit fog 
tenni?

Míg Ó hallgat, — féken áll a világ fele, 
még nyugodtan dobognak a szivek és remélnek 
az emberek.

Vajjon ö tudja-e már, hogy mit fog tenni? 
Vájjon Vele van-e most a küldetés isteni szik­
rája és fogja-e tudni a helyes útat, mely népét 
jóra s boldogulásra vezeti és népével együtt a 
ráfigyelő félvilágot? Vagy elsodorja Ót is a 
vérözön? ...

Kezemet imára kulesolom a sok millióval 
együtt és imám odaszáll a velencei palotában 
virrasztó Vezérhez, hogy Isten áldása hassa át, 
mert az nem lehet, hogy ö tévedjen! Csillag ú, 
melyet Isten teremteni küldött és nem ron­
tani ...

Es halkan befejezem a katonák gyönyörű 
indulóját:

— ,,Ducr, Duce, ehe non saprai moVir!
Duce, Duce, nem fogsz tudni meghalni!“

Heilainé Szenek Olga

Pompeihen bevezették 
az éjszakai világítást, 
ami káprázatos fénybe 
vonja a pompás romo­
kat. Ezen a képen a 
pompei Apolló-templom 
látható az éjszakai vi­

lágításban.

V
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Mátyás király tanítása
Irta: Gyárfás Elemér

Nem véletlen, hogy Mátyás kr.r&ly szüleié- ] 
sértek ötszázadik évfordulója Erdélyszerte mély I 
»ezonánciát váltott ki a telkekből.

Nem vetettel, ha a multiból valósággal ki­
emelkedik egy történelmi nagysíig g erős meg­
világításban lép az utókor szemei elé. A ref­
lektorfényt a jelenkor problémái sugározzák rá 
a múlt nagy alakjára, akinek élete, példája, ta­
nítása azért érdekel minket, mert ebben saját 
nagy kérdéseinkre találunk feleletet.

Mit mond nekünk, erdélyi magyaroknak, 
ma, a második világháború idején, Mátyás ki­
rály kimagasló alakja s történelmi pályafu­
tása?

Az erdélyi köznemes Hunyadi család utol­
só sarja azért került 18 éves korában a királyi 
trónra, mert származása, nevelése, családi tra­
díciói alapján két nagy feladat vállalását és 
megoldását remélték tőle.

Különböző uralkodóházakból származó elő­
dei idegen érdekek befolyása alatt állottak. Hu­
nyadi Mátyásban olyan királyt akartak az élen 
látni:, aki saját országának és nemzetének ér­
dekét szolgálja. Ez az országos érdek pedig a 
pusztulással fenyegető török veszedelem kivé­
dése volt-

Ha Mátyás király három évtizedes ország- 
fásának küzdelmeit, erőfeszítéseit, külső és 
belső harcait külön-külön méricskéli valaki s 
főként, ha figyelmen kívül hagyja, hogy a 
nagy uralkodó életét férfikora derekán törte 
ketté a halál, azt mondhatná, hogy szétforgá­
csolta mellékes célokra hatalmas energiáját s 
az ország erejét. így látták ezt kortársai, sőt 
hűséges emberei közül is sokan, akik éppen 
ezért sorozatosan szembefordultak vele.

Ha azonban magasabb szempontból, nagy 
összefüggésében nézzük ezt a háromévtizedes 
idegfeszítő, hajszolt küzdelmet, akkor minden 
lépés mögött mindenütt feltűnik az irányító 
alapgondolat, mely a nagy uralkodót vezette, 
folytonos cselekvésre ösztönözte 9 új meg új 
útak keresésére sarkalta.

Félévezred távlatából ma már ezt világosan 
látjuk 9 megállapíthatjuk azt is, hogy amit kor- 
kársai e nagy feladat háttérbeszorífásának vagy 
éppen cserbehagyásának tekintettek, csak mód­
szer, eszköz, taktikai lépés volt, mellyel Má­
tyás király nagy célját megközelíteni s az út­
jában álló akadályokat elhárítani igyekezett.

S éppen ezek a módszerek azok, melyek 
ma is kiváltják csodálatunkat. Mátyás király 
nagy életcélja: az Európát el özön léssel fenye­
gető török hatalom féken tartása, ma már nem 
aktuális. De elevenünkbe vágó akluálitással 
ragyog előttünk Mátyás államférfiul taktikája, 
melyből éppen a mai nehéz időkben, rendkívül 
értékes tanulságokat, vonhatunk le a magunk 
számára.

Mátyás a királyválasztást megelőző és kö­
vető párt.küzdelmekből jól tudta, hogy azért, ke­
rült trónra, mert nemzeti király választásáva! 
az ország öncéluságát akarták biztosítani és 
előtérbe helyezni. Vállalta is ezt a szerepet 
fenntartás nélkül. Tisztán állott azonban előtte, 
hogy célja megvalósításánál a nagy nemzetközi 
összefüggéseket kell folyton szemelőtt tartania 
és sikert csak úgy remélhet, ha saját célját ősz- 
sze tudja kapcsolni, vagy legalább összhangba 
hozhatja, a szomszédos országok — a cseh és 
lengyel király — s az akkori nagyhatalmak, — 
a német császár és a pápa — törekvéseivel; tisz­
tán látta, hogy hozzá sem foghat célja munká- 
lásához, míg szomszédjai támogatását, vagy 
legalább semlegességét nem biztosította. Ezért 
kellett valósággal felőrölnie magát e viszonyok 
rendezéséiben, felhasználnia e célra az akkori 
diplomácia összes eszközeit s végül is az ..ul­
tima ratio regum", a fegyver szerezte meg szá­
mára a nyugalmat és biztonságot északon és 
*mi,gat.on.

E nehéz diplomáciai munka s az ennek 
meghiúsulásakor ismételten megindított há­
borúk sorozata világosan mutatja azonban azt 
», hogy a nemzetközi összefüggések figyelem­

bevétele eszköz volt csupán, mellőzhetten elő­
feltétellel, melynek fontosságát Mátyás világo­
san látta, de nem merült el benne s nem hagy­
ta magát ezáltal eltéríteni alapirányától és fő- 
törekvésétől.

Innen a nagy rugalmasság Mátyás külpo­
litikai elhatározásaiban. Podjebrád György cseh 
királlyal, Kázmér lengyel királlyal, Frigyes 
császárral egyaránt barátságot, szövetséget 
igyekszik kötni, kora szokásainak megfelelően 
házassági ajánlatokkal is kísérletezik; mihelyt 
látnia kell, hogy baráti jobbját az irigység 
visszalöki, fegyverrel fordul sorra ellenük s eb­
ben nem feszélyezi apósa, a cseh király sem; 
háborúik célja azonban csak a nyugalom meg­
teremtése tud mérsékletet tanúsítani a hódí­
tásban és baráti jobbját nyújtja a legyőződ­
nek. Akikor ezt uralkodótársai nem értették 
meg, mert tisztalátásukat elhomályosította a 
féltékenység; mi ma világosan látjuk, hogy 
csupán a hátát akarta fedezni a török veszede­
lemmel szemben s nem voltak külön céljai sem 
a csehek, sem a lengyelek, sem a németek ellen, 
sőt a császári koronát is — melynek fénye meg­
csillant előtte — csak azért óhajtotta volna el­
érni, hogy így az egész kereszténység támoga­
tását megszerezhesse.

Természetes, hogy Mátyás király magyar 
kortársai — főpapok és főurak, azok is, kik őt 
& trónra segítették s azok is, kiket utólag nyert 
meg kimagasló egyénisége, — még sokkal ke­
vésbé tudták megérteni Mátyás államférfiul 
éleslátással megválasztott eszközeit, mint a 
szomszédos uralkodók. Az akkori diplomácia 
igazán titkos volt s a közlekedési eszközök fo­
gyatékossága is megnehezítette az események 
okairól való tájékozódást. A magyar főurak 
csak a tényt látták, hogy Mátyás — két kisebb 
hadjárattól eltekintve — nyugaton és északon 
van mindig elfoglalva, ott tárgyai, alkuszik, 
küzd és harcol s e harcokra meg-megujuló 
áldozatokat kér az országtól. Mindebben az ő 
elgondolásuk elejtését látták s így elkerülhet- 
len volt a belső konfliktusok sorozata, melyekbe 
belekeveredtek leghűségesebb, tiszta szándékú 
emberei: nagybátyja, Szilágyi Mihály és Várad! 
Péter prímás is.

E rövidlátó, kicsinyes belső intrikák sike­
res leküzdésében volt igazán mesteri a Mátyás 
király taktikája, melyből értékes okulást merít­
hetnek minden idők vezető emberei.

«•fém látni meg minden kis félrelépést, 
ntogtántorodást. szembeállást s nem zavartatni 
magát általa, míg ez csak ellenkezésben, duzzo- 
gásban, félrehuzásban jelentkezik, de komo­
lyan nem veszélyeztethet nagy célokat.

Nem kötni le magát, kegyencekhez, nem
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befolyásoltatni magát általuk, nem gyűjtöm 
meg saját kegyancek iránti ellenszenvek s el­
lenérzések vállalásával, hanem elejtem közel­
állókat is, ha bajt, terhet, ódiumot jelentenek-

Kedvezésekkel, jó szóval s főként megbo­
csátással és nagylelkűséggel megnyerni, visz- 
szabód!tani és tévelygőket s elpártoltakat, el­
lenben irgalmatlanul lesújtani elriasztásul né­
hány ellenfélre, akikkel szemben nem használt 
a nagylelkűség.

Ezek voltak Mátyás király taktikai eszkö­
zei, melyekkel minden alkalommal úrrá tudott 
lenni a megnemértésből s kicsinyes szűklátó­
körű séghől fakadt 'belső konflilkutosokon.

Külső és belső politikájában egyaránt, két 
további értékes jelemvonést figyelhetünk meg:

Ha egyszer akcióra határozta el magát, ab­
ba teljes energiával belefeküdt 9 kockázattól 
vissza nem riadva, minden erőt egyesített a si­
ker érdekében.

Ugyanakkor azonban nagy politikai böl­
csességgel ügyelt arra, hogy az erőknek ez a 
megfeszítése ne fajuljon rövidlátó makacsság­
gá. Kellő időben fel tudta ismerni, ha útjába 
leküzdhetlen akadályok hárultak 9 akkor — 
bármennyire vonzotta a cél, —• tudott meg- 
állani esetleg erőgyűjtés végett időlegesen fél­
reállni és értett ahhoz is, hogy a szembenálló 
akadályt megkerülje.

Ezért nem érték súlyos kudarcok s ezért 
volt pályája — ezernyi akadály s múló nehéz­
ség dacára — a sikerek sorozata.

Még egy nagy erényét kell kiemelnünk. 
Mátyás nagy alkotásaival megcáfolta azt az 
elvet, hogy inter arma silent musae; úgyszól­
ván folytonos hadakozásban töltött országlása 
alatt tudott, egyidejűleg csodálatos kulturális 
virágzást- is megindítani, ugyanúgy, mint más­
félszázaddal később Bethlen Gábor erdélyi fe­
jedelem. Ennek nyitja mindkettőjüknél ugyan­
az: alapjában magas műveltségű kulturembe- 
rek voltak, kiket csak országuk végzetesen ne 
héz sorsa hajtott a szüntelen hadakozásba, 
melyben azonban -nem öncélt láttak, hanem 
csak eszközt az igazi nagy érték: a kultúra fej­
lődéséhez szükséges előfeltételek megteremté­
séhez.

S ha már párhuzamot akarunk vonni Má­
tyás király és Erdély többi nagy fiai között, ek­
kor meg kell állapítanunk azt is, hogy a Má­
tyás király történelmi nagyságát megteremtő 
jellemvonások: a nagy nemzetközi összefüggé­
sek szemmeltartása. de ezek mellett saját külön 
céljaink soha fel nem adása; a rugalmasság a 
nemzetközi állásfoglalásokban, a kicsinyes bel­
ső intrikák mesteri leküzdése; a kitűzött cé­
lokért teljes energiával való sfk rászáll ás s a 
feltornyosuló akadályok elől való okos kitérés; 
mind tipikus erdélyi tulajdonságok, úgy, hogy 
ha Mátyás király nem is született volna e föl­
dön, e jellemvonásai a messze századok ködé­
ből is tündöklőén igazolnák erdélyi szárma­
zását.

Joggal tartjuk tehát őt a magunkénak és 
joggal vagyunk reá büszkék-

, Hozzánktar tozáaén semmit sem változtat 
az a meddő vita, hogy magyar vagy román 
származású volt-e. Talán előkerülnek valaha 
dokumentumok, melyek eldöntik ezt a kérdést, 
mely fölött kár vitáznunk, hanem örülnünk 
kell zavartalanul annak, hogy Erdély ajándé­
kozta a történelemnek ezt a nagy alakot, aki 
előtt mélyen meghódol a késő utókor, akit Er­
dély két nemzete is magáénak vall és oroz s 
így kimagasló egyénisége összekötő kapocs le­
hetne Erdély népei között.

Hogy káé valójában Mátyás király, azt 
nem leszármazási táblázatok döntik el, ha még 
oly hiteleseik és részletesek kerülnének is éfö. 
Mátyás király azoké. akik megértik nagy egyé­
niségét, tanulnak példájából s igyekeznek ma­
gukban kifejleszteni azokat a jellemvonásokat, 
melyek őt kortársai fölé emelték s amelyek 
alakját a mi szemünk előtt is megvilágítóao 
körü'Lsugározzák.
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Peter Iljies Csajkovszki születésének századik 
fordulóján az egész zenei világ felfigyel és uieg 
emlékezik erről a magánoe z-eneköltőrő , a. 1 mine
végig egyedül, társtafanul vívta meg nagy lirc 

b * 5> önmagával és a
külvilággal. Ha­
lála stílusos az 
életéhez. Hattyú­
dalában. hatodik, 
patétikus szimfó­
niájában vissza­
pillant egész éle­
tére, azután eltű­
nik a világból 
minden pátosz 
nélkül.

Törékeny alakja 
magasan kiemel­
kedik az orosz 
zeneszerzők érde­
kes és bizarr vo­
násokban gazdag 
egyéniségei közül.

I az egyetlen- aki tényleges világhírre tett szert s 
ár sok kritika és gáncs érte. népszerűsége még 
)indig, állandóan növekedik. Ez a népszerűség a 
özöne égné! mindig nagyobb volt- mint a sorosan 
ett zeneértők körében.

Oroszországban a tnlajdonkepeni művészi 
eD-e a múlt század közepén született meg. Ezt az 
iőpontot nyugodtan jelezhetjük Glinka 1836-ban 
emutatott .'.Életünket a cárért“ e. operájával. Az 
rósz népi zene — más népek zenéjével ellentét­
en __ pem a vallásos zene visszahatásaként kelet­
kezett, hanem szigorúan ennek talajából fakadt és 
ilinka volt az. aki a közel ezeréves orosz népi- 
gyházi zenét magasabb művészi tökélyre emelte 
*"összefoglalta. Az ő zenei elgondolását folytatták 
s fejlesztett ék a híres ,,ötök : Borodin, Cui, Bala- 
irev, Musszorgszki és Rimszkij-Korzakov Műve­
letük tisztán az orosz nép talajából fakad, elvet­
ők minden nyugati hutást és tudomást sem akar­
ok venni Bach, Handel, Mozart és Beethoven 
lövészetéről. Szemben ezekkel a fanatikus zenei 
postolokkal. Csajkovszki zenei képzettsége és 
elki alkata az európai zenei kultúra felé közele­
ik. Ki akarja emelni az orosz zenét elszigeteitsé- 
éböl, hogy ne zenei kuriózumnak számítson, ha­
em szervesen illeszkedjék az egyetemes fejlődés 
aenetébe. Egészen természetes, hogy ez a két tel­
esen ellentétes zenei szemlélet már eleve kizárt 
tündén közeledést az „újítók“ és közötte.

Sok emberi és zenei dokumentumot hagyott 
ánk, mégis mindörökre rejtély marad számunkra 
z élete. Csak rövid bepillantásokat nyerhetünk 
(ülönös, zárkózott és magányos leikébe, de mélyére 
,em láthatunk. Éles kontrasztokat látunk, a fény­
iek és árnyéknak gyakori játékát. Viselkedése a 
ialó élettel szemben naiv és gyermekes, az embe- 
ekkel félszeg és közönyös. Eletet a kettősség jel- 
erazi. Emberi és művészi énje csak igen ritkán ta- 
álkozik, de amikor sikerül lelkének e két arcula 
át összhangba hozni, akkor csodálatosan szép al- 
cotások fakadnak a ritkán megtalált harmóniából

Érdekes, hogy zenei képességei szokatlanul ke­
nn jelentkeztek. Elmúlt huszonegyéves, amikor 
tomolyan kezdett zenével foglalkozni. Zeneköltői 
(»dívájának első harmadában operákat írt. Ez a te­
rület lírikus lelkének mindvégig idegen maradt, 
vért e téren csak részben tudott marandandót és 
értékeset alkotni. A következő időszak már ko­
moly fejlődést mutat. Ez a harmad 1862-től 
1835-ig, szerencsétlen és különös, egészen rövid 
házasságáig tan. A harmadik harmad művészeté­
nek legértékesebb időszaka. Érdekes, hogy ezek a 
határidők nemcsak művészetének és életének, ha­
nem jellembeli fejlődésének is egy-egy időszakát 
jelentik. Bár alapjában mindvégig zárkózott, bús­
komorságra hajlamos, emberkerülő és vélemény­
formálásban ingadozó és naiv maradt.

Caajkovszkit nem sorolhatjuk a zenei újítóik 
közé, hiszen természete szerint nem is lehetett az. 
Zenéje azonban mély érzéseket fejez ki rendkívül 
szép zenri nyelven. Különösen szimfonikus művei­
ből érződik az állandó vágy, hogy levehesse földi 
kötéléi eit, s ahol ez teljes mértékben sikerül neki, 
ott mélyen megható és ritka szépségeket tár elénk. 
Sohasem azt írta, amit átélt, hanem mindig azt, 
amit átélni szeretett volna, vagy amit megsejtett. 
Művei iv-?!',ák művészi »elfogását, hogy csak az a 
zene tud tregTiatni és megrázni, amely ihletett 
művészi élekből fakadt. És mert elsősorban lírikus 
volt, nem alkothatott nagyot olyan területen, ahol

drámai erőre lett volna szüksége, vagy ahol fantá­
ziáját valami megkötötte. Akár szöveghez kellett 
alkalmazkodnia, akár programmzenet akart írni, 
ez mindvégig csak töredékekben sikerült neu.

Csajkovszki azon kevesek közé tartozik, akiik- 
nek élete külső és belső értékekben állandó emel­
kedést mutat. Életének utolsó szakában alkotta leg­
maradandóbb műveit. Ezek közül kétségtelenül ba­
rom utolsó szimfóniája legművészibb alkotasa. Eb- 
ben a három csodálatos zenei építményben lobbant 
legmagasabbra zenei géniuszának lángja és a végső 
nagy lobban ás után ki is aludt örökre. Soha nem 
kellett tapasztalnia, hogy az idő gyorsabban halad, 
mint ő. Soha nem érezhette, hogy túléli önmagát. 
1893-ban bekövetkezett korai halálát valósággal 
előre megérezte, sőt vágyott utána. Csak így »ehe- 
tett, hogy ilyen tökéletesen sikerült lezárnia életét. 
Hatodik, utolsó szimfóniájában saját magának állí­
tott emléket. Alig nyolc nappal a bemutató elő­
adás után, az utolsó tétel gyászakkordjaival költö­
zött el. Nem hatalmas, dübörgő gyászindulóval, 
hanem a lassan elmúló, halk akkordokkal, aroelyek-
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ked olyan csodálatosan fejezte ki, minden póz te 
pátosz nélkül művész-szívének utolsó dobbanását- A 
rossznyelvek azt rebesgették, hogy önszántából 
ivott kolerabacillásókkal fertőzött vizet, mert mint 
művész mindent elmondott és mint embernek 
semmi keresnivalója nem volt a földön. Aligha le­
het igaz, hiszen mint a legtöbb orosz, hívő volt. 
Valószínűbbnek látszik, hogy maga a természet ol- 
tóttá ki oly stílusosan időnek előtte leégett élet- 
gyertyájának alig pislákoló lángját.

Be kell vallanunk: mint művész nem volt a 
legnagyobb. Beethoven és Wagner zenei munkás­
sága kétségtelenül előbbre vitte a zenekultúrát és 
vitázhatatlanul ragyogóbb egyetlen zenei ideálja, 
Mozart géniusza. De nincs igazuk azoknak, akik 
hibákat keresnek benne, mert csak a legnagyobb 
elismerés illetheti Peter Csajkovszkit, a mű- 
vészt és az embert egyaránt. Tiszta eszméket tű­
zött maga elé és zenéjében szép és nemes eszközök, 
kel hirdette ezeket. Ma már elvitázhatatlan, 
hogyha nem is a legnagyobb, de nagy művész volt 
ez a befelé fordult, magánosán vívódó, tragikus 
életű orosz, akinek rendkívül népszerűségét bizo­
nyítja az a rengeteg magas színvonalú hangver­
seny, mellyel halála centenáriumának hódolt a 
zene világ.

SZILI LEO NT IN

A
Irta

Mese, mese, csilingelő, édes, szép mese,
Az egysaer volt hol nem volt csuda országában, 
túl az Óperenciás tengeren: messze túL 
Vagy tatán innen a sáros földieken 
lapos lapályokon
einbertörpeség lelett,
a megalázott nö mellcsontjain, 
földhözragadt iánosok szegénység rongyain: 
bölcső után — s koporsó előtt 
meselázban égtek 
az emberszívek.

Millió emberszív 
időtlen-időktől 
mesébe konduía; 
s mesélt, mesélt, 
mert mese kellett
a mennyországra éhes gyermeki szívnak. 
Szegénység lankáján, két ablakos, 
meg tízgyermekes házban 
Édesanyám nekem is mesélt, 
hogy túl az Óperenciás tengeren, 
az arany hegyek közölt, a gyémánt mezőn 
ezüst tavakban titkok-tílka csobban, 
fígy törpe arasszal még innen — jobban 
látható, mint vágtat Mirkó királyfi 
táltosán, kezében mese kaid, 
mellyel beveszi óriási 
népek birtokát a várfokán.
Fent a Hargita domojain meg 
éress János roppant izmai 
tépték a mogyorófa-bokrokat, 
s csordában hajtotta haza a medvét, 
hogy fukar gazdája kedvét 
örökre elvegyék.
Hófehérke...
meg a kacsaiáboaforgó kastély...
s az ezeregy éjszaka csuda mese kincse,
mind ott csillogott gyermek-szememben:
számban éreztem izét a mese-jónak,
a mese-szépnek,
a mese boldogságnak:
királyit voltam ott,
táltos paripán repülve rohantam
s kezemben a csuda-kard
mámorosán villogott.
, , . Söhintett anyám.
És én ... a szegénység lankán, 
a kétablakos házban 
sírva fakadtam.

Anyám! — nekünk sohasem lesi 
táltos paripánk?
Meg kacsalábonlorgó mese kastély»'r»’ 
ahol a szépséges Hófehérkét 
megláthatnánk?
Nemi — lelelte 

csöndesen anyám: hiszen 
ez csak — mese.
— Ez csak mese? Miért csak mese? ...
— Ne sírj kis Ham: hiszen ha csak m'

Ne sírj...
. . . kürtöt sütünk, 
egész karikát ehetel... 
új szalag lesz a húsvéti kalapon 
s ha az Oltón
megindul a fürdés, Marcikát Is
vnkil finníirkm.

Jaj csak mese , áj szalag a húsvéti 
kalapon,

. , . édes anyám — hát az Isten? ..,
Anyám arca pillanatra elborult,
aztán csillogni kezdett zöld szeme,
bánatos anyaszíve
virágba-borult,
s törhetetlen hitének
öröm-rózsáit
ream hintette,
— Csakugyan a földön mindez csak mese, 
de a mennyországban mindez nem mese, 
élő való ...
s ha a föld minden jó
nemzete
mesébe kezd,
(bölcső után és koporsó előtt,
mikor az ember, lélek inkább — mint test)
akkor mennyországról álmo’*’1
mennyországot sző
földből,
hitből,
arab mondából,
arany hímporából:
s mivel a földből,
s mivel a földre,
azért lesz kisfiam mese belőle.
A mennyország nem mese,
Isten teremtő keze 
égből, lélekkel szőtte azt: 
ott királyfi lehetsz, óriás
— csak jó légy,
s a boldogság táltosán 
örökre váglathasz.

JA

Tavaszi séta.
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KORUNK ESZMEI
Irta: Báró BRÄNDENSTEIN BÉLA

Báró Brandenstein Ró1*, a buda­
pesti Pázmány Tudományegyetem bölcse­
leti tanszékének a tanára. Az aránylag na­
gyon fiatal tanár már gazdag tudományos 
múltra tekinthet vissza. Nagy összefoglaló 
bölcseleti munkája, amely saját felépítésű 
rendszerét foglalja magába, német nyel­
ven jelent meg és nagy feltűnést keltett a 
tudományos világban. Ráro Brandenstein 
Béla a keresztény bölcselet kiváló képvi­
selője. Nemcsak gondolkozásában, hanem a 
modern problémák feltárásában és megíté­
lésében is az uj kor, az ifjú nemzedék szó­
szólója. Nagynevű tanulmányát, amely a 
Katolikus Szemlében jelent meg és éppen 
a kor égető kérdéseit boncolja mélységesen 
keresztény és bölcseleti meglátással, foly­
tatólagosan közöljük.

Kűlmiiéleképeao határozható meg az erőben kol­
tára; szabatos meghatározási kísérletétől az. ón­

jául ezúttal eltekinthetünk. Elég, ha most azt lát­
ják, hogy ast egész emberi kultúra az emberalkotta 

ember-találta eszmék hatalmas megtestesülés!
folyamata. Az emberi eszmék igen sokfélék: de 
közöttük határozott összefüggés és rend fedezhető 
fel. Ez nem is csoda: hiszen valamennyien a ter­
mészettől egységes emberből fakadnak és ezenkívül 
a bennük, örök eszmei lényegükben rejlő ideális 
rend i» összefűzi őket. Alakulásoknak, bontokozá- 
auknak és hanyatlásuknak a sodra, sebessége sem 
mindig egyforma, hanem koronként nagyon is vál­
tozó. Általában az tapasztalható, bogy a kultúra 
fejlődésével az eszmék sodrának a sebessége nő, 
már csak a technikai, úgynevezett civilizációs kul­
túra eszmeterjesztő eszközeinek fokozódása követ­
keztében is. Ezenkívül is azonban változik az esz­
mék sodra: vannak nyugodtabb, konzervatívabb 
korok, amelyekben legalábbis a vezető társadalmi 
és általában kultúreezmékben aránylag hosszú időn 
keresztül alig történik változás és a mégis beálló 
változás is igen egyenletes és folyamatos, ezért nyu­
godt és alig feltűnő; mis korokban viszont rend­
kívüli erővel és erőszakossággal, a kulturális fejlő­
dést és sokszor életfolytonosságot is megszakító 
forradalmi lendülettel törnek fel az új eszmék az 
új nemzedékben és kíméletlen sebességgel iparkod­
nak érvényesülni. Az eszmék változási sodrának 
ilyen meggyorsulásával irányuk megváltozása is 
együtt srzokott járni: az új eszmék jórészben azért 
bontakoznak olyan sebesen és törnek érvényesü­
lésre, mert a kor addig uralkodó eszméitől erősen 
eltérnek, sokszor egyenesen azokkal ellentétben, 
éles tagadásukként jönnek létre. Ekkor persze, 
akárcsak a fizikai mozgásnál, az eszmék változása 
is igen érezhetővé válik: hiszen bontakozási sebes­
ségük és irányuk egyszerre megváltozik. Az ilyen 
eszmemozgás éppen olyan veszedelmes is, mint a 
nagysebességű irányváltoztatás a térben.: hiszen 
mindig sokban előkészületlenül és gyorsan tér új 
utakra, új életmezőikre. Ebből nagyszerű új élet- 
lehetőségek termékeny megvalósítása, hatalma; tár­
sadalmi, kulturális fellendülés fakadhat; de bizony 
a kulturális élet szekere is csakúgy felborulhat, 
mint a „halálkanyarban"1 száguldó automobil.

á kultúra alakulásának megvan a maga belső 
értelme és törvényszerű életvonal a, amely még a 

kutúrahordozó társadalmat érő külső, esetleges be­
hatásoktól sem változtatható el teljesen, hanem a 
rendes menetétől eltérítő befolyások alatt is észre­
vehetően érvényesül. Nem tartozik ezúttal fe.ada­
taink közé az sem, hogy a kultúra alakul ás életvona­
lit és törvényszerűségeit kutassuk: korunk gyer­
meke ezeknek feltárása nélkül is bizonyára el­
ismeri, hogy a népek és kultúrák életében vannak 
kiemelkedő jelentőségű koroík. Ranke híres mon­
dása: „Jede Epoche ist unmittelbar zu Gott , jog­
gal állapítja meg azt, hogy minden kornak megvan 
táját értelme, értéke és jelentősége és egyik sem 
csupán eszköze, előkészítője vagy egyszerű követ­
kezménye valamely másik, rákövetkező vagy meg­
előző kornak; ez a tény azonban mégsem zárja ki 
ízt a továbbit, hogy azért az egyes korszakok ko­
rántsem mind egyenlő fontosságúak egy nép ' agy 
kultúra, vagy az emberiség életében, hanem saját 
értékük és jelentőségük mellett, igenis lehetne:; ké­
sőbbi, jelentősebb korok előkészítői vagy e.őbbi, 
nagyobb korok meggyengült erejű következményéi

is: hiszen valamely kultúra történeti folytonossá­
gában annak valamennyi korszaka egymással szo­
ros szellemi életösszefüggésben áll és ebben mint 
előkészítő, bevezető, vagy betetőző, esetleg befe­
jező, sőt a nagy örökséget eljátszó is szerepelhet.

D bizonyos tehát, hogy az emberiség életében van­
nak nagy és vannak aránylag kisebb jelentőségű 

korok. Súlyosan csalódnék azonban, aki azt hinné, 
hogy a nagy korok egyúttal az emberi élet boldog 
korszakai: éppen ellenkezőleg, a történelem azt 
mutatja, hogy a nagy korok bizony az emberiség 
keserves korszakai, ha a boldogságérték szempont­
jából ítéljük meg azokat. Ezért nagyon is érthető 
az a manapság nem ritkán, de mindenesetre in­
kább női ajkakról hallható mondás, hogy „inkább 
kívánnék kevéebbé nagy, kevésbbé történelmi, de 
nyngodtahh korban élni.“ Nők ajkáról néha szíve­
sen is halljuk elszállni ezt a szót. hiszen a női lé­
lek természetszerűen inkább a stabilitás, a meg­
maradás és a nyugodt bontok ozás képviselője: de 
lesújtó, mert végzetes jelentőségű tünemény volna, 
ha egy egész nemzedék vagy nép ajkáról hangza- 
nék el ez a panaszos és ekkor már nosztalgiái mon­
dás. Mert az ember csakis addig teljes ember és 
csak addig van jövője, amíg benne hőed vonás él, 
amíg merni, vállalkozni és veszélyt vállalni tud: 
a Mussolini szájáról elhangzott szó a veszélyes élet 
vállalásáról nemcsak az ifjú, hanem minden élet­
képes és jövőjű emberi élet egyik szükséges és 
magvas értelmű jelszava. Ezért elhanyatló, gyenge 
nemzedék az, amely a korfordulók megpróbáltatá­
saitól megijed és inkább nyugalmas, egyhangú kor­
ban kívánna élni: az ilyen a korfordulóból születő 
új korszakot legfeljebb már csirájában tudja elját­
szani, d nem naggyá tenni. Nagy korhoz csak nagy 
nemzedék méltó: és csak ez teszi a nagy lehetősé­
gekkel megáldott kort igazán naggyá, mert erősnek 
érzi magát és elvállalja azt a küzdelmet, amely nél­
kül igazi emberi nagyság nem fakadhat. Innen van 
az, hogy a nagy korok mindig küzdelmes korok is, 
és bő és értékes termésük bizony nehezen érik: az 
igazán hatóképes, életformáló eszmék csak nyomás 
alatt, fájdalomban érnek meg, mert akkor kapcso­
lódnak össze mély átéléssel, szenvedésben fakadt 
odaadással és lelki és sokszor testi szükségtől is 
hajtott erős érvényesítési akarattal; a meg nem 
szenvedett eszmék mindig inkább szépen elképzelt, 
de nem áldozattal vállalt luxuseszmék maradnak. 
Pedig a benne élő eszmék erejétől ..függ valamely 
kor nagysága: mert az emberi élet legmélyebb, 
valóban emberi hatásait eszmék és sohasem csak 
anyagi körülmények érik el, amelyek holtak ma­
radnak az eszmék szerint formáló emberi akarat 
nélkül. Lássuk tehát, hogyan alakul napjaink ve­
zetőeszméinek sora és mi lesz várható sorsuk?

K őrünk at megérteni természetszerűen csak a 
múltból való történeti kibontakozásnak szemlé­

lete alapján tudjuk. Az európai újkor vezéreszméi ma 
már meglehetős világossággal, történeti távlatban 
állnak előttünk és az elfogulatlan szemlélőnek tár­
gyilagos megítélésüket lehetővé teszik. Kétségtelen, 
hogy az újkori európai emberiség legfőbb eszmé­
nye az emberi egyén és egyéniségének minél szaba­
dabb és teljesebb kibontakozása volt: bizonyosan 
nagyértékü, emberhez méltó cél, amely az. ember 
igazi szellemi kifejlődésének egyik nélkülözhetet­
len feltételéül tekinthető, amint hogy már az arra 
irányuló törekvés is e kifejlődés, az emberi „érle- 
lődés“ nagyértékű jele volt. Az egyéni szabadságra 
irányuló törekvés jelentkezik a „gondolat“, vagyis 
a gondolatközlés szabadságának követelésében; ez 
nyilvánul meg a hit, a vallás egyéni szabadságá­
nak hatásos hirdetésében és érvényesítésében: ez 
jelenik meg alapjában a szabad gazdálkodás for­
máinak keresésében és a jórészben ezekkel össze­
függő „szabad mozgás“ nagyrebecsülésében is. 
Mindezeket megvalósítani csakis „szabad társada-
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I HOTEL CORVIN BOBIPESI
I vili. Csokonai-utca 14 Nemzeti Színháznál, j
< Oaládi szállodán város szivében
j Újonnan berendezve. Közp. fűtés, hideg-meleg 
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lomban“ Vehetett: elért követeli aa újkor leelJeme
a társadalmi ée jogipolitikai életben minden ember 
elvi egyenlőségét az államban, a törvény előtt é# 
ennék következtében valamennyinek egyenlő sza­
badságát a kiemelkedésre, a „kiugrásra. Sőt, a* 
egyéni szabadságvágy ennél is tovább ment és a 
szabad egyéni életstílus kialakítását még akkor ia 
nagyra értékelte, ha az már szertelenségekbe is té­
vedt és az erkölcsi törvények kötelezőségét is el­
vetette: divattá vált legfőbb erkölcsi értékké aa 
egyéniség következetes kibontását és kiélését meg­
tenni. Az utazási vágy fellendülése is a szabad moz­
gásra irányuló törekvésnek, a felébredt világpol­
gári hajlam pedig szjntpn jórészben az egyéni kö­
tetlenség keresésének egyik jellemző megnyilvá­
nulása volt.

kJ agy igazságtalanság volna, ha az újkornak ezt 
az individualisztikus szellemét, arra vissza­

nézve, mindenestől elítélnők: hiszen az emaeri sze­
mélyiségnek olyan hatalmas felszabadulási folya­
matát járatta véaig. amely nélkül az emberi szel­
lem kiérlelődése nem lett volna lehetséges Európá­
ban; és kultúránk szempontjából igen szomorú kö­
vetkezménnyel járna, ha az egyéniségnek ez a sza­
bad újkori kibontakozása a jövőben teljesen meg­
semmisülne. Hogy az újkornak e „felszabadító 
szelleme semmiképen sem csak valami torz szaba­
dosság, hanem alapjában szellemi szükségesség volt, 
azt a Dagykultúrájú késő-középkor szemlélete jól 
megmutatja: hiszen még a XIII. század nagyművelt­
ségű európai elitje in sokban sajátságosán gyerme­
kes ifjúi vonásokat tár fel, a nagy tömegek pedig 
bizony meglehetősen barbár szellemi primitívitáe- 
han éltek. Legjobban azonban az az érdeke» tény 
igazolja az újkori szellem emberi szükségességét, 
hogy az átlagos újkori ember maga sem tudott még 
sohasem eléggé hozzáérlelődni ahhoz: jórészben ép­
pen ebből származott az újkori individualizmusnak 
az a hiányossága, hogy a szabadsággal való vissza­
élésből gyakran szabadosság, az egyéniség minél 
teljesebb kibontásából sokszor torz elhajlítása és 
szertelen túlhajtása lett. Az indivi dualizmusnak 
ezek a túlzásai rombolták le azután mindjobban az 
újkor századai folyamán a közösségi rend életkere­
teit és arra a paradoxnak tűnő, de jobban meg­
nézve egészen természetes következményre vezet­
tek, hogy az egyéni szabadság érvényesülésének 
elve rengeteg gyengébb vagy előnytelenebb hely­
zetű egyént elnyomott és sokszor legelemibb sas­
ba dsá gj pg,ainak érvényesítésében is meggátolt.

A szabadságelveknek ez a sok esetben történt 
visszájára fordulása lett később az újkori szellem 
lebomlásának talán legfőbb oka: főleg azáltal, hogy 
élesen szembefordult az emberi egyenlőség elvével 
és annak érvényesülését gátolta. Pedig az újkor az 
emberi egyén szabadságának elve mellett az em­
beri egyenlőség eszméjét is zászlajára írta: ámde 
az a mód, ahogyan ezt az egyenlőséget érvényesí­
tem próbálta, mutatta meg egyik további, mélyen 
szellemi életgyökereiben rejlő fogyatékosságát. 
Amíg ugyanis az újkori szabadságeszme sok torzu­
lása és túlhajtása ellenére is erősen építő jellegű 
volt, addig az egyenlőségelv érvényesítését inkább 
rombolás útján kísérelte meg az európai újkor tár­
sadalma. Ebben látszott meg, hogy felvilágosult- 
sága alatt mennyi „ressentiment" rejtőzött: az 
egyenlőség eszméjét nem az alacsonyabban állók 
felemelésére iparkodott felhasználni az újkori szel­
lemet jellegzetesen megtestesítő „polgár“, a „bour­
geois“, hanem a fölötte ááló nemesi rendek előjogai­
nak megszüntetésére; főleg csak magához lefelé 
nivellált, de nem fölfelé, magához emelve a széles 
néprétegeket. Erre a magatartásra jellemző az az 
érdekes körülmény is, hogy a „klasszikus“ újkor­
ban, vagyis a szocialista mozgalmak megindulásáig, 
talán kevesebb újszerű szociális intézmény alakult, 
mint az újkorinál mélyebb keresztény szellem ha­
tására a középkorban; a szociális mozgalmak meg­
indulása pedig az egyik legjellemzőbb tünete az új­
korra következő „még újabb“, vagy amint nevezni 
szokták, „legújabb“ kor hajnalhasadásának.

Az újkor életszemléletében ilyen módon érték 
és fogyatékosság is volt, hogy az jellegzetesen 

a polgár, sőt a kereskedő életszemléleteként ala­
kult ki: a szabad polgár, de már nem városi, hanem 
„álampolgári“ életszemléleteként, akinek az egyen­
lőség főleg azért kellett, hogy mások előjogai ne 
akadályozzák szabad gaz. da sági, mindenek fölött 
kereskedelmi tevékenységében és szabadságával 
immár elsősorban maga kívánta hordozni a saját 
képére átformált polgári államot. Ennek átformá­
lását a korai kapitalizmus gazdasági formáival ée a 
felvilágosodás eszmeáramlataival fokozatosan elő­
készítette és azután főleg a polgári forradalmak­
ban társadalmi-politikai téren w többé-kevésbbé 
erőszakosan végrehajtotta. A polgári forradalmak 
ezért sokszoros véres erőezak,os@ieuk mellett is az
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Pünkösdi népszokások
Irta: Bálint Sándor

egyén felszabadítását túrák ki célul és a még fenn­
álló rendi és egyéb kötöttségeket széttörik- egven- 
lőeéget hirdető demokráciájukat az egyéni szabad- 
aágescsmét a lehető legtágabban érvényesítő libera­
lizmussal kapcsolják össze éa ebből a hamis házas­
ságból, amely tartósságra nyilván nem számítha­
tott, csakis a kapitalista hivatásos kereskedelem 
gyermekét nevelhették nagyra; ez különben ruár 
megszületett a polgári forradalmak előtt éa jórész­
ben saját heve« növekedési és legitimitási törekvé­
seivel maga siettette azokat és bennük a polgári 
demokrácia és a liberalizmus házasságát. Csodál­
ható volt-e ezek után, ha az újkori társadalom, e 
„polgári család“ szelleme mind radikálisabban 
ntilitarista-eudaimonista lett és lassanként minden 
értéket a hasznosság és megvásárolhat óság szem­
pontjai szerint mért? Hiszen már a korai újkor 
aránylag nemes humanizmus-eszményében is jókora 
adag evilági eudaimonizmus élt; ez pedig a későbbi 
idők folyamán nem nemesedett, hanem bizony la­
posodott és közönségeseden.

Ennek a szellemnek a böjtje nem maradhatott 
el: hiszen a szabadeá$eszmének a — mondhatni — 
kereskedőéletszemlélettel való összekapcsolá-a min­
den hatalmas tőkemobilizáció és pezsgő vállalko­
zási kedv mellett is csak egyeseiknek, a társadalom 
kisebbségének kedvezhetett és a többséget le kel­
lett nyomnia; az egyenlőség jelszava ilyen módon 
a gyakorlatban hovatovább kiáltó egyenlőtlenségek 
takarója lett és a szabadság korában talán legtöb­
bet a szabadság szenvedett, embermilliók szabad 
érvényesülésének és életkibontakozásának tényle­
ges lehetetlensége folytán. így azután az elvileg 
felszabadított, de a liberális demokrácia szerint 
lényegileg kielégíthetetlen tömegek, népek és osz­
tályok növekvő elnyomorodásából ki kellett érle­
lődnie a „tömegek lázadásának“ saját proletár- 
sorsuk és az elnyomónak tartott kapitalista rend­
szer és hordozója, a bourgeois-osztály ellen.

(Folytatjuk.)

—■ I mi min II mi ímühhmb

Minden népnél megtalálható valamilyen for­
mában a tavasz megünneplése: a telet jelképező 
szalmabábot vizbedobják, esetleg elégetik, pün­
kösdi király és királynőt választanak, akik a ta­
vasz eljövetelét, a termést, szaporodást akarják 
mágikus szertartásokkal biztosítani Ez ősi tavaszi 
ünnepek az európai népek megk eresz telesé vei leg- 
"nkább pünkösdhöz tapadtak. Az egyház ha nem 
is tudta őket teljesen kiirtani, keresztény tarta­
lommal iparkodott megtölteni. A tavaszi virágzás­
ban mintegy a Szentlélek ajándékát hirdette a hí­
veknek. Azonkívül a pünkösdi események drama- 
tikus előadásával is igykezett a régi alakoskodó 
játékokat ellensúlyozni.

A középkorban a szélzúgását, amely a Szent­
lélek eljövetelét megelőzte, úgy akarták utánozni, 
hogy a nagymise Sequcntia-ja előtt kürtöket és 
harsonákat szólaltattak meg. A tüzes nyelveket 
helyenként égő kócokkal jelképezték, amelyet a 
templom padlásáról a hívek közé dobáltak. E ve­
szélyes szokást sok helyen rózsának és a felhőt 
jelképező ostyának hullatásával cserélték föl. Né­
hol a Szentjeiket jelképező galambokat eresztették 
széjjel a templomban. Fájdalom, a középkori ma­
gyar egyház pünkösdi szokásairól mit sem tudunk. 
Nem lehetetlen azonban, hogy a pünkösdi rózsa 
egyházi gyakorlat emlékezetét őrizte meg. Pün­
kösdi népszokásainkról való ismereteink is fölötte 
hiányosak.

A pünkösdi szokások közül még napjainkban 
is él a pünkösdölés, amelyben átesiilannak ugyan 
ősi primitív hiedelmek, egészében azonban már ke­
resztény szellemű. A pünkösdölés legrégibb fr.nma-

radt szövegét Dugonics András jegy este fSL M*. 
napság már kivesző szokás, bár töredékesen még 
ismeretes. Csak Hajijainkban kezd Kodály Zoltán 
érdeméből új virágzásnak indulni. Legépebben 
mégis az Alföldön él. Leggazdagabb változatai * 
kecskeméti és a szegedi. Mindkettő misztérium­
hangulatával tűnik ki. Egyes részleteik a Contus 
Cflfo/tci-ban pünkösdi énekként szerepelnek. Sze. 
geden régebben eladó lányok, ma már kislányok 
járnak pünkösdölni. Ruhájuk fehér, fejükön ró- 
zsák ősz oru. A királyné fehér fátyollal van leb®, 
rítva. Ez középütt megy, kettő kezet fogva elől, 
kettő pedig hátul. A két előlhaladó közül az egyik 
a királyné vőlegénye, aki játék közben táncol vele. 
A hátulsók közül az egyik a násznagy, aki pedig 
az ajándékokat szedi össze: a zsákos,

Házról-házra járnak és igy köszönnek be: Di­
csértessék a Jézus, szabad-e pünkösdölni? Ha igen. 
akkor rázendítenek az énekekre:

A pünkösdnek jelös napja,
Szentlélek Isten küldötte,
— Erősijje mi szívünket —
Az apostolokra.

Melyet Krisztus ígért vala 
Akkor tanítványainak,
Mikor méné mennyországba 
Mindönök láttára.

Tüzes nyelveknek szólása,
Úgymint szeleknek zúgása 
Leszállván az ú fejükre 
Nagy hirtelenségbe.
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Beküldendő: Vizsz: 1, 19, ti, 54 Függ. 1, 10, 15. Beküldési határidő- május 23.
Vízszintes sorok:

1 Buddha életének legendája. 11 Erdélyi va 
ros. 12 Fegyver. 13 Afrikai nép. 16 Olasz folyo. 
18 Azonos hetük. 19 Mécs László verse; hang­
szer 22 Mutatószó. 23. Magyar vezér 25 Varázs­
lat. 26... missa est! 27 Kedves — németül. 29 
Vízben tisztit, 30 Földműves ige je. 31 Dolog - 
id. nyelven. 32 Magát. 33 A hét vezér egyike. 35 
Keleti növény. 37 Hires francia illusztrátor 39 
Szára 40 Keleti gát király. 42 Tatár fejedelem 
43 Betű. 44 Amerikai növény. 46 Egyiptomi nap- 
isten 47 Az arab félsziget része, i!) Csukok, öl 
Madár — latinul. 53 Föur. 54 Gárdonyi könyve.

Függőleges sorok;.
1 Szunyái Zoltán regénye. 2 Feküdt — r,é- 

Jietül. 3 Leánynév — fordítva. 4 Ázsiai módón 
ce. 5 Jószívű ember igéje. 6 Tgcx '"-züllés. 7 Fej­
fedő. 8 Ilárom ember együtt. 9 hlvm-n női n*‘v. 
10 Mentes Mihály verse könyve 1 i Lángolni. 15 
Verdi operája. 17 Xnkét. év; -.tóban 20 írdulat- 
azó. 21 Délszláv város 24 ! iverseny. 2fl Pusztí­
tok. 28 Női név. 30 Idegen kötőszó. 34 Kérdő­

szócska. 35 Cimzes — rövidítve. 36 Ékezettel: 
portéka. 38 Lónév. 40 Európai állam 41 Ezek az 
ajkak. 44 „Az én falum" egyik alakja. 45 Dal­
inál kikötőváros. 48 Kosztolányi Dezső verses­
könyve. 50 Ó val nagy csapás a diákra. 52 Fran­
cia iró monogramja 1610- 1660). 53 A vizsz. 53. 
rövidítése.

17. számú keresztre]vényünk helyes megfej­
tése: Vízszintes 1. A magyar ifjúság aranyszívű 
nagy püspöke. 52 Országbíró. 60 Regnum Maria- 
num Függőleges: 1 A tiszta ifjúság .-óvónk egyet­
len reménye. 2. Esztergom. 23 Karácsonyi.

Helyesen megfejtették: Krisztinicz A., Mikes a 
János, Cslby Lenke, Kiss Lajos, Páll Béla, Ko- 
vásznay Ádám, Kerezsi András. Ilodács Ágoston, 
Szép Károly né, Klárik Jenő, Gyöngyössy Béla, 
Gánlos Olly, Darvas L. Venánc. Jakab Albertne 
sz. kocsárdl Gálffy Irén, Mártonffy Zol hinné, 
Lázár Béla, Ágoston Gyula, Dorner Ernő, Nagy 
István, Józsit Judit, Multary Beláné.

A jutalomkönyvet Jakab Albertné nyerte. 
.Kiküldöttük..

Mögtelvén a Szentlélekkel 
Kezdeni szól ily nyelvekkel,
Magasztalván szent lelkét
Most és mindörökltön örökké, amen.

Minekünk adassek Szemlélők malasztja. 
Melytől árnyékoztatott a szüzek virága, 
Midőn ötét Gábriel üdvözléssel áldja:
Testbe öltözött Igét mehibs fogadja.

Szűzanyától sziileték Krisztus istállóba,
Kínt és halóit szenvedőit féltvén koporsóba, 
Tanítványok láttára méné mennyországba.

Pünkösd napján Szentlelkit onnan elküldötte, 
As apostolok szívit rnögerösítötte,
Tüzes nyelvekkel ükét föl is gerjesztőit«. 
Hogy árván maradjanak, azt mög nem engedte.

Istennek jobb keze, ujja mögsegíjjön,
Hogy kögyetlen ördög minket mög ne sértsön. 
Őrízzön. oltalmazzon, szárnya alá rejtsön.

Királyné pálcája, király koronája,
Szálljon erre a házra az Isten áldása,
Mint régön te rászállott az apostolokra.

Por, háza és gyümölcs.
Förgetegben lészön az Isten áldása.
Az is tibennetök szépen tündököljön,
Mint Kálvári högyekön. eképpen zendüljön.

Azután még énekelnek valamit, majd ajándé­
kokkal tovább mennek.

«olsjálatos gyógyszertárak 
Oradpan:

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak éjjeli szolgálatot:

Madonna, Str. Sztaroveszky No. 1. (Dr Mcd- 
vigy). Telefon 30-20.

Fehér Kereszt, Bulevardul Regele Ferdinand 
No. 2. (Pacala.)

Cleopatra, Str. Avram láncú 2. Telefon 15-15. 
Szent Ferenc, Str. Cuza Voda No. 24. Telefon

17-47. (Csanda.)
Szent László, Plata Bisericei No. 1. Velence, 

Templom-tér. (Flegedüs.)
Hétfőn Nagyváradon a következő gyógy­

szertárak tartanak éjjeli szolgálatot:

Korona, Str. Ciorogariu No. 1. Telefon 13-70. 
Őrangyal, Str. Alexandri.
Oroszlán, Plata M. Viteazul 14. Telefon 23-35. 
Szent István, Str. General Hóiban.
Arany sas, Plata Uuirii No. 6. Telefon 25-74.
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^ atrv hatvan evvel ezelőtt jött a világra Piski- 
” telep, gócpontul egy nagy országrész vasúti életé­

nek. Először Dévára szánták e gócpontot, de a 
mindent jobban tudó „polgárok", későbbi bána­
tukra, nem fogadták el, mert „hátha megdrágul 
tőle a város élete." Azért a puszta szántóföldből 
növesztett a haladás új világot, ahol a Gép uralko­
dott élet és halál fölött.

Hogy az Égnek is köze legyen a vashoz. Lön- 
hart püspök, szép templomot emelt a telep köze­
pén. Az akkori miniszter rnegsokalta e lélekháznak 
a gyakran szeméhez dörzsöli dícséretét s közvetlen 
a templom mellé akkora elemi iskolát duvasztolt, 
hogy nemcsak a templomot lörpítette le, hanem az 
országnak minden hasonló iskoláját.

A vetélkedésből több művelődés született, de 
oalahogyan nem volt helyi színezete, mert nem volt 
helyhez nőtt múltja.

Erdője sem volt, hol mesék el jenek, se rigója, 
hogy rigmusok pattogjanak. Még a temetőbe se 
gyökereztek le a szívek, mert nem pihentek itt még 
nagyapák sem.

Ha az ide-oda mozgó vasúti élet tovadobott 
valakit, az még a kapufélfától sem búcsúzott el. 
Vígan ment tovább. Azt mondták rá: „Teheti, mert 
vasúti.“

Az emberek itt vagy hat nyelven turbékoltak 
és veszekedtek, a magyar nyelv nemzetközi volt 
úgy, mint Amerikában az angol.

Ebbe a környezetbe ült bele Jancsó Ernő. a te­
lep első papja. Háromszékről jött magyar csizmá­
val. Magával hozott egy csomó mesét a Bálványos­
ról, beszéde csacsogott, mint a gondtalanul folyó 
Feketeügy, de néha tálzúgta még a Nemeréi is.

Szóval, hozott e környezet előtt sok, érthetet­
len naivságot. A négyzetgyökvonással számoló mér­
nöki koponyák s a milliméter finomsággal gyalult 
vas mellett úgy állott, mint egy mosolygó mese■ 
sfinx. Állott a gépélet Szaharáján.

A legnagyobb Valóság mégis összekötötte né­
pével a nemzetfölöttisegbe emelkedő templomban.

Egyébként a jól nevelt emberek előzékenysé­
gével tisztelték és csakhamar függvényé lelt a te­
lepnek, mint a sziréna a gyárnak. Mégis ö szólal­
tatta meg a vasat is zúzó legfőbb Erőt És ebben a 
munkában ő is vasúti volt. ügy tolatott a lelkek 
pályáján, mint „Maré úr", a mozdonyvezető. leg­
többször csattogtak a kocsik a rendező pályáit'Iva­
ron.

A közép út fegyelmezettségét, a személytelen 
séget a mérnök ökre hagyta, ö maga körül egyéni­
séget. árasztott. Kedclye gyakran hullámzott a 
sziklakemény ehetnek a felületen.

Égy választás alkalmával küldöttség kereste 
fel, hogy a kormánypárt mellé próbálta terelni. 
Valamelyik Barcsai vitte a szót. A puhítási szóla­
mok után fclállott Jancsó és reverendáját húzni 
kezdette lassan felfelé, fel egész a derekáig. El.l,or 
láttam először civilben. Szívalakra vágott szárú 
csizmát viselt, szürke' magyar nadrág feszült rajta 
A nadrágot pazar vitézkótés díszítette. Szakasztott 
úgy festett a kővé ekés alak, mint Tóth Béla anck- 
dátás könyvében Janesónak. a híres színésznek a 
képe. Talán rokonok voltuk. Mikor egészen elénk- 
tárult, kezével a combjára csapott es melléjé csat- 
'antotta a gúnyos hangját:

— Azt akarják az urak, hogy ezt a nadrágot 
német pantallóval cseréljem jel?

Több szó nem esett, az utak elmentek.
Az öreg önmagát élvezte és csak magának éne­

kelt, mint a kanári madár. S ha a hangját vissza­
verte valamelyik szöglet, fülét belehegyezte kedves 
be gyeskedéssel, de nem túlzó önteltséggel.

JE* gy nyári délután, pünkösd hetében, temeté- 
sütik akadt Ópiskin. Egyetlen hívőnk halt meg, aki 

csizmadia volt és negyvennyolcas honvéd. Magas­
laton terült el a temető, végig látszott el Déváig a 
Maros völgye. Oldalt a Stngy törtetett le a bánya­
vidékről a tágas lapályra, E vizen vezetett át a hí­
res piskii hid. A híd mellett még állott a régi, szi­
tává lyukasztott korcsmaház. Puskalövésnyirs 
emelkedett a domb, ahonnan irányította Bem a 
csatát. Itt mondotta: „1st die Brücke verloren, ist 
Siebenbürgen verloren."

A messzi távolságban, Déván túl, a begyek 
felsővonala. a hátán fekvő Decebal körvonalait 
mutatta. A Decebal alak pontosan olyan, ahogy a 
tankönyvek ábrázolják. Honvéd sírnak még a kép­
zelet sem tudna szebb keretet alkotni, Ilyen még 
csak egy van: a fehéregyházi tik.

A háznál a szertartást elvégeztük Csak négy 
férfi, nehány asszony és gyermek jött ki a teme­
tőbe. Mind románok voltak, magyarul szót sem 
tudtak. Egyedül élt az árva magyar a faluban a 
keze munkájából és az emlékekből.

A síri imádságok után, túl az Aranyhegyen 
rncgmorajlott az ég s a nagyági magaslatoknál vil­
lámok cikáztak.

A halotti éneket kántor hiányában egyedül 
énekeltem, csak egy viharérző fecske segített sírni.

Az éneklés végeztével az öreg pap a legmaga­
sabb halomra lépett, arcát belemélyesztette a mész- 
szí horizontba. Egyszerre idegzetébe vette a kör­
nyezetet s a történelmet.

Mintha, a rögből nőit volna ki hirtelen egy vén 
táltos. Szemében pogány tűz gyűlt, sas orra élesen 
szívta a föld szagát, hosszú, fehér haját a szellő 
cihái ta.

Lassú dörgéssel beszédet indított senki más­
nak: csak önmagának. Ketten értettük: az Isten 
és én.

Nem sok szó esett a halottról, hiszen nem is­
merte. Millió halottakat szállított át a tejúti zöld 
füves buja rétekre. A szavak ritmusában lovak pa­
tája csattogott. Vérpiros lobogók széles lengéssel 
fogták át a teret, a mezőt. A Maros partján tűz lo­
bogott Hadúr felé és fehér mén hörgött a táltos tő­

rétől. Hajrák zúgtak, vészes sóhajok szálltak s a 
ronggyá tépett zászlók ráborultak a véres tete­
mekre. Aztán elhallgatott a zaj, a szó, a szabadság. 
Most csak egy ember torozott pogány módon és ké­
sőre ki fáradtan, szelíden. Isten kezébe hajtotta bús 
fejét.

Benn a telepen a gyárkémények keményet, 
füstöltek cs a gyári irodában Halbauer Klimkó 
Herrmann és Botz mérnökök szinusz tételekkel 
számítottak finom műveleteket, hogy az emberi ész 
igájába hajtsák a mindenség erőit. A műhelyben 
egy munkáscsoport az eljövendő kommunista vi­
lágról sugdosódotl. Álmodoztak, hogy nem lesz 
akkor úr és szolga, megénekelt hőskor és fringia, 
haza és Isten, csak megváltó Gép.

Én pedig világosan láttam, hogy Déván túl, a 
hátán fekvő Decebal mellén nehéz lélekzéselt he- 
pehu páztak.

A vihar gyorsan közeledett, a beszédet már 
zavarta a sűrű égzengés. Végül is egy hatalmas 
dörej pontot tett az igékre.

Valahonnan messziről sejtelmesen hangzott 
í egy ének:

— „Nincs harangszó, csak egy ágyú dörrenés,
Ennyiből áll egy tűzéri temetés."
A vén táltos felébredt a látomásból, lihegett 

I és fáradtan törülte homlokát.
Az eső a messziségben szaporán hullott, ho­

mályba borultuk a távoli hegyek. Lent a Maros 
völgyében a záportól csúffá tett vonatok lomhán 
kúsztak tovább, mint apró giliszták. A villámok, 
az Isten szemének a szikrái a gyárkémények körül 
kutattak: keresték a tisztogatni valót. A mozdony­
emelő darut recsegve ingáztatta a sodró szél. A 
kormos képű munkások riadtan szöktek félre az 
út fából. És amint ilyenkor szokás, rámeredlek az 
ítéletidőre. És mintha a pünkösdi szél akart volna 
a lelkekbe kavarni. És mintha Beethoven írását 
zúgatták volna a szelek: „Csak a természetből le­
het bölcsességet tanulni. Minden fa ezt kiáltja fe­
lém: szent, szent, szent."

A vihar már a temető szélét súrolta, dió nagy­
ságú jegek pattogtak a keserülapi levelein. Egy 
öreg ember, hogy a jég el ne verje a határt, egy 
szem jeget csúsztatott a csóré kebelébe, aztán fo­
hászkodó vizes szemeit a vén papra emelte. A vén 
pap talárisa mély zsebéből két teleirt ív papirt 
húzott elé. Mosolyogva egy közelálló legénynek a 
kezébe nyomta mondván:

— 7 ine-o báiele de suvenire! Tartsd meg 
fiam, emlékben.

Egy jókora jégszem a papirt nyomban átlyu­
kasztotta: az Isten ütött rá pecsétet.

A legény az Írást értelmetlenül tartotta a ke- 
! zében. (Ugyanígy tartotta volna a gyári mérnök 

is.) A legény mégis büszke lett.
Az elmondott beszéd volt ráírva gondosan, 

olvasható nagy betűkkel.
Három év alatt ezt az egyetlen egyet vetette 

papírra az öreg pap.
És a pünkösdi szél tovább zúgott.
„Szent, szent, szent."

I

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV- EGYETEM-UTCA 7-j

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmé1.| 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, tele or., sib.)
Poloári szálló polgári árak 3
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MAGYAR LAPOK

Jfaitomz de Samt-Exupéry riportét •

A sivatag
kalózai

Mint a Toulouse-ból Dakar-ha s onnét Dél- 
Amerikába vívó francia !4gi útvonal pilótája hosz- 
szú éveket töltöttem Nvugat-Afrika sivatagjában. 
Ez alatt a három esztendő alatt mi, a „vonal" piló­
tái, állandóan kapcsolatban voltunk a lázadó mó­
rokkal A lei gázát! an területek mélyéről bukkantak 
elő, azokról a területekről, amelyek fölött repülő- 
útjainkon áthaladtunk; elmerészkedtek Juby, Cis- 
n-eros erődjeiig, kenyeret, cukrot, teát vettek, az­
után újra elmerültek titokzatos világukban. Mi pe­
dig átvonulásaikkor megkíséreltük, hogy megszelí­
dítsünk közülük egyet-egyet.

Ha befolyásos törzasfokról volt szó, a vonal 
^gBssgaáóaáigának engedélyével gépünkre vettük 
okét olykor, hogy megmutassuk nekik a világot. 
Meg akartuk törni gőgjüket. Mert fehér foglyaikat 
Inkább gőgből, mint gyűlöletből mészárolták le. 
Ha az erdők környékén találkoztunk velük, még 
«sak nem is szitkozódtak. Elfordultak és köptek. 
Gögjülk forrása hatalmuk illúziója volt. Hányszor 
hallottam olyanoktól, akik talpraállítottak egy há- 
íFomtszázfőnyi harcképes sereget: „Szerencséjük ott 
Eranciaorsz ágban, hogy több mint száznapi járó- 
föidre vannak ..

Mi hát megs ét áltattuk őket és megtörtént, 
hogy hárman közülük meglátogatták az ismeretlen 
Franciaországot. Azok közül voltak, akik egvszer 
elkísértek Szenegálba és sírvafafcadtak, mert fákat 
láttak.

Amikor viszontláttam őket sátraik alatt, a 
parkokat dicsérték, ahol a szőikőkútak vízcseppjei 
táncolnak a virágok között. íme: férfiak, akik 
soha nem láttak se fát. se forrást és csak a Korán­
ból tudják, hogy vannak valahol patakokkal folyó 
kertek, — mert a Korán így nevezi a Paradicso­
mot. Ezt a Paradicsomot és csodás szépségeit a ho­
moksivatagon elszenvedett keserű halállal lehet el­
nyerni, a hitetlenek egy szívbe fúródó puskagolyó­
jával, harminc esztendei nyomorúság után. A11 ah 
azonban — úgy érzik — becsapja őket: a franciák 
birtokolják ezeket a kincseket, mégsem követeli 
tőlük a szomjúság, a halál váltságdíját. Ezért tű­
nődnek most az öreg törzsfők. És ezért kockáztat­
nak meg vallomásokat, míg a Szaharát nézik, mely 
pusztán nyúlik el sátraik körül és sovány örömeit 
kínálja halálukig.

Néhány héttel azelőtt elvitték őket Szavojába. 
Vezetőjük egy vízeséshez kalauzolta őket; olyan 
volt a vizeséé, mint egy csavart oszlop és egyre 
mormolt.

— ízleljétek meg — mondta.
Édes víz volt. Víz! Hány napig kell vándorolni 

itt a legközelebbi kűtig és ha elérte az ember, 
hány órán át kell ásni a homokot, mely betemette, 
míg fölcsillan a tevék piszkával kevert sár! Víz! 
Cap Jubyban, Cisnerosban, Port-Etinne-ben a kis 
mór kölykök nem pénzt koldulnak: üres konzerv­
dobozzal a kezükben vízért könyörögnek.

— Adj egy kis vizet, adj . . .
— Ha jó leszel.. .
A víz aranynál többet ér. elég esv csöpp je. 

hogy kicsalja a homokból egy fűcsomó zöld kis 
szikráját . . . Ha cső volt valahol, nagy népvándor­
lás indul meg a Szaharában. A törzsek megindul­
nak a fű felé, mely nemsokára kihajt, háromszáz 
kilométernyire tőlük ... S ez a fukar víz, amely­
ből Port-Etience-ben tíz esztendeje egyetlen csöpp 
se hullott le. ott zúgott előttük, mintha egv meg­
repedt ciszternából áradna ki a világ egész kész­
lete.

— Gyerünk — mondta a vezető
Ok azonban nem mozdultak.
—- Várj. Hagyj még . . .
Hallgattak, komolyan, némán figyelték az ün­

nepi csodát. Az élet áradt ki a hegy méhéből, az 
élet, maga az emberi vér. Ami e^;v perc alatt el­
folyt, egesz karavánokat föltámasztott volna, 
amelyek szomjúságtól részegen örökre eltűntek a 
sós puszták, a délibábok végtelenségében. Allah 
nyilatkozott meg itt, nem fordíthattak hátat neki.

— Egy pilóta naplójából —

Allah megnyitotta zsilipjeit és föltárta hatalmát: a 
három mór mozdulatlanul nézte.

— Mit néztek? Gyerünk...
— Várni kell még.
— Mit kell várni?
— A végét.
Meg akarták várni azt a percet, amikor Allah 

belefárad szeszélyébe. Allah fösvény, hamar meg­
bánja.

— De ez a víz így folyik ezer éve!
Ezen ai estén azonban, melyet sátruk alatt

mgSm 
wmBm

Mm
töltöttem, nem beszéltek vízesésről. Vannak cso­
dáik, amelyekről jobb hallgatni. Különben az em­
ber nem ért meg többé semmit és kételkedni kezd 
Allahban.

— A franciák földjén, tudod . . .
*

Én pedig nagyon ismertem barbár barátaimat. 
Most itt vannak, megzavart lélekkel, tanácstalanul;

Hazatérés I rta :
Surbán Zoltán

Messziről jövök haza, hogy sok év után viszont­
lássam azokat, akiktől elindultam.

Anyám kinn vár az állomáson és nem tudok 
máshová, csak az ő karjaiba ugrani. A szeme köny- 
nyes az örömtől, hogy végre hazahozott aggódásá­
nak sok könnye, bánata és imádsága.

Nem kérdez; cska azt, hogy jól vagyok-e, nem 
fáztam-e meg az úton és hogy nem éheztem-e meg 
nagyon. Nem, ö nem kéri számon tőlem az élete­
met, amelyet belőle vettem. Ő elfogad így sová­
nyan és kopottan, kicsit öregesen és szegényen. 
Pedig biztosan megálmodta, ahogy ringatta a böl­
csőmet, hogy nagy, erős férfi leszek, gazdag és hó­
dító férfi, akiről ha emlegetik, ő azt mondhatja 
anyai büszkeséggel: az én fiam. És most nem szól 

I semmit. Nem mondja, hogy csalódott bennem. Nem 
I kéri számon tőlem az ő fájdalmait, könnyes szo­
rongásait, egész imádságos életét. Nem mondja azt, 

j hogy nem volt érdemes értem dolgozni és megöre­
gedni a féltésemben és hazavár ásómban. Nem. Csak 
könnyezik mellettem csendesen és mosolyogva sí- 
mogatja az arcomat, kezemt, ruhámat. Boldogan és 

I alázatosan, mintha az üdvösség hordozója lennék.
Szeretnék most csodát tenni a kedvéért. De 

nem tudok. Csak lehajolok öreg, dolgos kezére és 
! megcsókolom annak ráncait.

— Édesanyám!
*

Apám a konyhán vár és újságot olvas a lámpa 
I világánál.

Mikor belépek és az ajtóban megállva köszön-

TX. évE, 101. 97. — Easárnfl?>,_lóiO:_mÁj^ &

oly készek a meghódolásra! Azon ábrándoznak, 
hogy a francia felügyelőség majd bőségesen ellátja 
őket gabonával és szaharai csapataink biztonságot 
nyújtanak neki. Bizonyos: ha egyszaer meghódokak, 
sokat nyernek anyagi javakban.

De akik vendégül látnak, mind a hárman El 
Mammonn, a trarzai emír véréből velők. (Nem tu­
dom, helyesen írom-e le a nevét.)

Ismertem őt, amikor a mi hűbéresünk vök. 
Úgy tűnt, látható gazdaságban semmi hiánya 
nincs, szolgálataiért megkapott minden hivatalos 
tiszteletet, a kormányzók ajándékokkal kedvesked­
tek neki, a törzsek félteik tőle. De egy éjszakán, 
anélkül, hogy bármiből előre sejteni lehetet volna, 
lemészárolta a tiszteket, akiket a sivatagban kísért, 
birtokába vette a tevéket és a fegyvereket és csat­
lakozott a lázadó törzsekhez.

Árulásnak nevezik ezeket a váratlan lázadáso­
kat, ezeket a futásokat; a törzsfő ettől fogva szám- 
űött a sivatagban és kurta dicsősége hamarosan 
kialszik, akár egy rakéta az atari erőd bástyáján. 
S az. ember megdöbben ezeken a.z őrült kockázato­
kon.

El Mammonn története mégis annyi arab tör­
ténete! öregedett. Amikor az ember öregszik, tű­
nődni kezd. így eszméit rá egy napon, hogy eh 
árulta az Izlám istenét, bemocskolta kezét a ke­
resztények kezével, mikor megpecsételte az alkot, 
amelyben mindent elveszített.

Mit ez ámított neki a gabona és a béke? Bu­
kott, pásztorrá kopott harcos volt a most eszébe­
jutott hajdani otthona, az a Szahara, ahol a he. 
mnk minden egyes redője rejtelmes fenyegetéssel 
volt gazdag, ahol az éjszakai táborok szélén őr­
szemek virrasztónak s az ellenség m ózd illatairól 
kapott híreik megdobogtatták a szívét a® éjszaka 
tii-zci körül. Megérezte a tenger telt ízét, amelyet, 
ha egyszer belekóstolt, soha nem tud elfelejteni az 
ember.

S most itt bolyong dicstelenül a megb ék élte­
tett, érdektelen vidéken . . .

*

A tiszteket, akiket megöl, talán becefihe is. 
De Allah szerelme előbbrevaló.

— Jó éjszakát. El Mammonn
•— Óvjon Isteni
A tisztek takaróikba burkolóznak, elnyúlnak a 

homokon, mint egy tutajon, szemközt a csillagok­
kal. Fölöttük lassan forognak a csillagok, egy ezéso, 
csillagokkal teli ég méri fölöttük az időt. A ha­
nyatló hold a sivatag fölé hajlik, az <5 Bölcsessége 
visszaveze-ti a semmiségbe. A francia katonák nem­
sokára elalusznak. Még néhány perc és csak a csil­
lagok fénye világít. Akkor, hogy a meggyalásoCt 
törzsek fölött újra felragyogjon a régi dicsőség, 
hogy újrakezdődjenek az üldözések, melyektől sn- 
gárzani kezd a homok: elég hozzá az álmukba foj­
tott katonák gyönge kiáltása . . . Még néhány perc 
8 a jóvátehetetlenből megbékél a sivatag lelke...

S így küzd újra és újra, szüntelen meghódolás­
ban és a veszteségre való ráismerésben a sivatag 
népe a hódító idegen fegyverekkel...

töm, föltolja szemüvegét a homlokára és alatta 
rámemeli sok vihart látott szemét. Aztán föl ugrik, 
szinte fiatalosan, kezetszorit velem és megcsókolja 
kétféléi az arcomat.

Kicsit eltol magától, ő maga is félrelép, hogy 
ne essék rám árnyék.

— Megjöttél végre — mondja. A szavában, 
ahogy ejti, van kis öröm is, de már érzik rajta a 
kérdés, amelyet aztán ki is mond:

— Aztán mit végeztél?
Azt kellene most mondanom, ami igaz, de 

sablonos: apám, én mindent megpróbáltam, de ne­
héz az élet és nem sikerült semmi.

— Azt végeztem, hogy hazajöttem. — Ezt 
mondom kitérően.

De ebből ő megért mindent. Azt is, hogy ne­
héz az élet, hogy nem voltam szercncsefi, meg azt 
is, hogy néha magam is gyenge voltam és kitartás 
nélkül való.

Egy darabig még rám, aztán csak úgy maga elé
néz.

— Meghúzott az élet, fiam, — Ezzel vet véget 
a kihallgatásnak.

És ezekben a szavakban van egy rész a szána­
lomból. amelyik a jó pusztulása miatt való és egy 
másik rész a feddésből, mely a gyengeségemre vo­
natkozik.

Többet nem szól, csak hogy üljek le. ö maga 
is leül, helyreigazítja a szemüvegét és ráhajo! az 
újságra. De a szeme — látom — egyhelyben áll. 
Nem olvas. Rólam gondolkozik. A jövőmről.

Tudom, ezt gondolja:
— Kell, hogy boldog legyen az én fiam.
Én pedig boldog vagyok, hogy itthon lehetek.
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HITLER ÜDVÖZLŐ TÁVIRATA IL KAROLY 
«trALYHOZ. Bvicurestiból jelenti a rádió: Hitler 
ktneellár « május ll-lkl nemzeti ünnep alkalmá­
ig üdvözlő táviratot intézett őfelsége IL Ká­
roly királyhoz.

C8ffk a „tiupra Cotaa után vonnak la 10 
házalókkal többet a nyugdíjasoktól. Oradea-
vLzvvárad. Saját tud. Megírtuk, hogy a pónzugy- 
iv'izgatóság nyugdijosztálya felhívást intézett a 
^díjasokhoz és felszólította őket, hogy nyug- 
diükönyvecskéiket az eddigi szokástól eltérően, 
néhány nappal hamarább adják be Erre az in­
tézkedésre a májusi nyugdíjfizetés előtt azért ke­
rült a sor, mert a pénzügyminiszter tíz száza­
lékkal felemelte a supra cot át. Ezt a tíz száza­
lékos emelést az április nyugdijak fizetésénél 
már az idő rövidsége miatt nem tudták levonás­
ba hozni. A tévedések elkerülése végett mégegy- 
s?er nyomatékosan hangsúlyozzuk hogy más, 
különleges levonás nem lesz, csupán a tíz szá­
zalékkal emelt supra cot át vonják le a má]i 
nyugdíjfizetésnél áprilisra és májusra.

több mint egy millió lei értékű 
hamis pénzt hozott forgalomba a 
turbán leleplezett hamispénz-
GYÁR. Turda-Torck- Saját tud. Aa _ utóbbi 
időben Tordán és a környéken feltűnően sok 
hamis pénz került forgalomba. A ^doraeg 
széleskörű nyomozást indított és sikerült a ha 
mispénagyártó bandát leleplezni. Campíam 
VasUe ujtordai kocsmáros vezetésevei kitűnően 
felszerelt haniLspénzgyártó műhelyt jendeate 
be, ahol nagyalakú ötszáz leieseket gy ■ ’
olyan tökéletességgel, hogy csak az 0 sf^6^ 
elmosódott ví z nyornásam leire tett felf^e™i a 
hamisítványt. A leleplezett pénzhamisító ban 
da tagjai között vannak enyedaek es aradiak k». 
Aa eddigi megállapítások szerint több, mi 
egymillió lei értékű hamis ötszézleist hoznak

forgalomba. ... ,
Bókav János a Kincses varosban. Mint

ÄiwÄ'Äwtt
P , • Riső szerelem“ szombat esti pr v
mierjén' réaztvegyen. Bókayt ugya Thalia tár-

■»adalm^körök'szereteUe! fogadták Kolozsvá-

n Kttraskedő Tanács közleménye. Felhívjuk 
tagjaink figyelmét, hogy foiyó ^15-ig a an^ 
he a következő deklarációul. g adóaamnesztia. 
védelmi adó, 2. aggi 8> ... . és a beielentes-

R*"^Egyliózkö^íS^

eoara-1 emesvár. Saja • tott uj tanácsa
egyházközség legutóbb m g tartott
Martzy Nihály választmányt
és három évre meg'vtyf0rma számban magya- 
amelvnek tagjai következők: Alföldy Géza
rok és némotek a Buchmann Alajos,
dr, Bartl József, Beitz It_ k jános dr, Gámentzy 
Csasznek Nándor dr, E - , ^ Mátyás, Ir-
István, Gutekunst Pct?Tl , Keller Péter, Klé-say Nándor Kappler Károly, Kelley ^
mensz József, Lakács dr Rieger Lajos.
Mathias Ferenc, Németh József ■ y4rik Béla
Schmitz Ferenc dr Teufel Dde,MU y. winkl
dr, Uhrmann Alfréd, va - Liptav Ernő,
Béla. Póttagok: /1 Me-yCTy ^Aszló Schneider 
Schneider József dr, ‘1 r- y gchmelka Oszkár, 
Adalbert, Krisztámcs ■ ’K nt)er„er Gusztáv,Kovács György, Bőse István,^unber^er^^^ ^
Niegel Károly, Mészár iffVvéd meleg elisme- 
fejeztével Alföldy Géza 1 kzközségi vezetőem- 
réssel szólt, azokról az gy b_t odaadással dol- 
berekről, akik tizennyo - - során nem ke- 
goztak s akik az uj yfla® üíön köszönettel adó- 
rültek a választmányba.. annyi éven át
zott Martzy Mihály elnöknek, aki annyi^ ^ 
fáradhatatlanul dolgozott az egy tisztikart,
kében. Az elnöknek - mivelhogy uj^
is fognak választani VE 1 . í-oszönetet, szava-mányi tagoknak, jegyzőkönyvi köszönetéi
zott meg az uj egyháztanacs.

Őt
mert mindegyike» fajta ve» » Baye^fcerwt,
Um ™ «*•

kereszt néStS eem A^wle. Ögye^wa
mindig erre a mer* es meg6e|B ága­
zatoktól és heoflB«*véttyelctőL A &****- 
leereszt az egyet*»» tóztosdsSi én®» kogy 
valóban A s p i ri»t kap; mér p«d% ba 
egészségéről wm szó, esek régen %*5ébSH 
és bevált szert szabad

aspirin
a megbízható »

mrtETTA

« készítmény

Lapunk legközelebbi száma, pünkösd ünnepe 
után, kedden a rendes időben jelenik meg.

HALÁLRA FORRÁZTA MAGÁT EGY 
NÉGYÉVES GYERMEK. Timisoara. Saját tud. 
Cserre községben Klein Erzsébet négy éves 
gyermek vigyázatlanság áldozata lett. A gyer­
mek anyja nagy mosást végzett és a ház udva­
rán hatalmas üstben vizet forralt. A leányka 
valahogy megérintette az üstöt és magára ön­
tötte a forró vizet- Olyan súlyos égési sebeket 
szenvedett, hogy rövidesen meghalt.

ALIBI• Ezen a sokatmondó címen jele­
nik meg a közeli jövőben H uz el la Ödön 
új verskötete. Tiz éve, hogy utolsó versköte­
tével a nyilvánosság elé. lépett s így ez a kö­
tet reprezentáns, mintegy száz költeményt 
magábafoglaló könyv lesz, melynek művészi 
címlapját és könyvdíszeit Mikes Ödön, az 
Erdélyszerte ismert, kiváló festőművész ter­
vezi. A közel tiz ívnyi kötet előjegyzési ára 
mindössze 60 lei, boltidra azonban lényege­
sen magasabb lesz■ Megrendelések, előjegy­
zések a ,MaQVar Lapok“ kiadóhivatalában is 
tehetők.

Uj menetrend a Banatban. Timiijoara-Temes- 
vár. Saját tud. Az uj vasúti menetrendet május 
18-áról 19-ére virradó éjjelen léptetik életbe. Az 
u,j menetrend Temesvár és a Bánság vasúti for­
galmát illetően nagyjában egyezik a mostani­
val. Münden, forgalomban lévő vonat továbbra 
is közlekedik, ezenfelül egyes vonalakon - így 
Buziásfürdő felé — megszapontottak a vonatok 
számát Négy vonatpár helyett hat közlekedik 
ezen a vonalon. A Temesvár—Mánaradna kö­
zötti vonalon a rendes motorosokon kívül rend­
kívüli vonatról is gondoskodik a menetrend 
(indul Temesvárról 5.56 és érkezik Temesvárrá 
‘>0 27 órakor) — ezt a vonatpart akkor közleked­
tetik amikor errenézve külön kerelem érkezik
avísutX Így zarándoklat idején A M.onalon 
a Szimplon-expressz Zsombolya felöl déli. lim 
nerckor érkezik Temesvárra s 14 perces tartózko­
dás után megy tovább Bucure§tibe; onnan az el- 
1 ntt ZtP 19 30 órakor érkezik s ugyancsak uTeícía »rlteíodí, után indul tovább Ztonn 
hnlva ületve Párizs felé. Belgrádba 7.30 és 19.4*

az Aldunáhoze . vonalon tíz vonatpár
órakor érkezik Az ^ Nagyváradig. A nagyva- 
kozlekedik. ko ■ ^erckor ^ydul (egy perccel ko- 
radi gyors 12. P é u 25 perckor érkezik
rábban, mint eddig) es ii' ^ }
Temesvárra (az eddigi 14.18 helyett.;

MÁJUS 13-AN ÁLLAPÍTJÁK MEÖ AZ 
ÉRETTSÉGI ELŐKÉSZÍTŐ OSZTÁLY TERVE­
ZETÉT. Bucurestiből jelentik: A nemzeti nevelés­
ügyi minisztérium visszahelyezte tanari lülasa- 
ba Virgil Madgearu professzort — A középisko­
lai vezéríelügyelök tanácsa május 13-ikan ni 
össze es ez alkalommal állapítja meg az úgyne­
vezett érettségi előkészítő osztály tervezetét Ez 
az osztály a jövő tanévtől kezdve működik a je­
lenlegi nyolcadik osztály helyett

Uj időközi bizottság a dévai monkakamara 
ólén. Saját tud. A munkaügyi miniszter az aradi 
munkakamara dévai hivatalához uj idokozi bi­
zottságot nevezett ki. Elnöke Triff Dumitru Déva, 
tagjai az alkalmazottak részéről Lázár Jó^ef, a 
vajdahunyadi vascéh elnöke s a munkaadók ré­
széről Nemes Gyula nyomdász, a Jml Cultural 
petrozsényi nyomda vezetője.

VALAHA JOBB NAPOKAT LÁTOTT har­
mincnyolc éves asszony fordult hozzánk azzal 
a kéréssel, hogy felhívjuk olvasóink figyelmét 
nehéz helyzetére. Tiz éve él özvegyen, s mint 
tisztviselőnő kereste meg a maga és kisleánya 
számára a mindennapi kenyeret Múlt ev má­
jusában elvesztette állását s azóta nem tudott 
elhelyezkedni. Már mindent eladott, ami a lé­
gi jobb időkből megmaradt, s most kenyér- 
és’ lakás nélkül van. Kéri kedves olvasóinkat, 
segítsenek rajta, akár anyagi támogatassa, 
akár azzal, hogy valamilyen á.lláshoz juttat­
ják. Adományokat, vagy állásajánlatokat ke= 
séggel továbbítunk.

Uj szaopanárak. Bucure§tiből jelentik: A
nemzetgazdasági minisztérium az alábbi szap- 
nangvárak készítményeinek árát hozta nyílva 
nosságra: A bucure^ti Minerva szappangyár arm 
közül az Avion márkájú ára 4 lei, a Superior 
41 lei, a Regal 32 lei, a lúgos szappanul lei a 
Marmorat 32 lei kilogrammonként Az Avion 
márkájú szappanból egy kis darab 5.20 lei, ko 
ka alakban 14.25 lei, a Marsiba szappanból egy 
kis darab 4.40 lei, kocka alakú 13 lei. A Cerbul 
gyár készítményei közül a lúgos ^appan ara o3 
fei a Regal 34 lei, a Superior 41 lei, az íllatosi 
tott szappan 43 lei, a Marmorat 32 lei kilogram- 
monkim míg a Marsiba II. jelzésű szappan ara
SÄÄA l«i. A Sicio gy*.■ ttoitm«y» ÍJ.
zül a Regal 35.50 lei, a Marmorat 34.oO lei, a -u 
gos szappan 33 lei, mig a sajtolt kocka alakú

sra^-SníIfa ^

i,-Ä*

s lunfm S3—58 leiről 58—60 leire emelkedett, 
az eddigi 53 »» ^ 1 45_49 leire válto-

\ nemzetgazdasági minisztérium április hó 
íiado" fnd.lkelk« érlalmében . nW é.

35 "Fm le«. Valamennyi ír ab „=r

értendő.
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MAGYAR LAPOK IX. évf-. lfíí. az. — Vasárnap, 1910. május 12

ízíés és ételek
Ha az ember a világ összes népeinek étlap, 

jain áttekint, voltaképen csak egy egyetemesen 
közös táplálékot, talál: az anyatejet, amivel ex 
egész földkerekségen minden csecsemő táplál/co- 
zik. De már maga a tejivás nern olyan elterjedt, 
mint azt sokán gondolnák. Nem hiába tartották 
a görögök még Iloméros idejében is a tejet meg. 
vetöleg a csecsemők és barbárok táplálékának, a 
primitív népek még is meglehetős idegenül néz­
nek rá s csak a legcivilizáltabbak becsülik 
nagyra. Természetesen nem kell azt hinnünk, 
hogy csak az európai vagy az amerikai fehér 
ember mulat vagy döbben meg idegen népek kü­
lönös ételein, így van ez a többiekkel is. A kelet- 
afrikai ugyancsak csodálkoznék, ha vajaskenyc- 
rét látna enni, mint ahogy mi is kavargó gyomor­
ral néznök, amint a keletafrikai tücsköt nyel le. 
Általában elmondhatjuk, hogy semmi logika 
nincs abban, mit esznek vagy mit utálnak az em­
berek. Mindkét szokásnak lélektani alapja mind­
össze annyi, hogy megszoktuk enni vagy meg. 
szoktuk utálni. Éppen ezért új élelmiszereknek 
vagy ételeknek sokáig kell kiizdeniök, míg álta­
lánosan elterjednek. Tudjuk például a történe- 
lemből: micsoda vihart támasztott a burgonya, 
amikor Európáiba bevezették. Mennyi gyümölcs 
és zöldség talált hideg fogadtatásra Európában 
addig, míg idegen volt. Érdekes megfigyelni, 
hogy a civilizált emberek milyen szívesen eszik 
a rákot s hasonló állatokat, amelyek mind dög- 
evők s viszont a Legnagyobb undort éreznek 
szöcskék vagy lárvák iránt, amelyek pedig a leg- 
egészségesebb növényi ételekkel táplálkoznak j 
kényesen tiszták.

Ch^>0<X><><><><X><><><><X>Ch^<>o<X><><X>00<>00<><>00

Áz otthon kozmetikája
•Ü»

Olajfestmények tisztítása. Évek hosszú során 
át az olajfestményekre, különösen amelyek nin­
csenek védve üveglappal, sok por, piszok rakódik 
le, úgyhogy nagyon tanácsos azokat legalább 
minden tíz évben alaposan megtisztogatni. Egy­
szerű, könnyen hozzáférhető, de kitűnő eszköz e 
célra a vöröshagyma és a burgonya leve. Legjobb 
egy közepes nagyságú vöröshagymát kettévágni s 
a félhagyma vágott felületével a festményt gon­
dosan áttörülgetni, mígnem a rovarok, legyek ál­
tal hátrahagyott piszok eltűnik. A festmény többi 
részét frissen reszelt burgonya levővel törülget- 
jük át, azután mossuk meg az egész festményt 
langyos vízzel puha szivacs vagy flanelldarab se­
gítségével. Különösen piszkos, régi festményeket 
utoljára még minden maró anyagtól mentes, ve­
gyileg teljesen tiszta szappannal is mossuk át. Sok 
antikvárius is ezt a tisztító módszert alkalmazza.

Esernyők tisztítása. Esős-sáros időben meg­
esik, hogy esernyőnkre sár kerül. Dörzsölés, ke­
félés rendesen nem egészen célravezető és árt is 
az esernyő szövetének. Sár, utcai szenny nyomta­
lanul eltűnik, ha a kifeszitett esernyőt puha vá­
szondarab vagy szivacs segítségével, tiszta lan­
gyos vízzel lemossuk, melybe egy kevés (1 literre 
1 evőkanálnyi) szalmiákot tettünk és ugyancsak 
kifeszítve száradni tesszük. Legjobb, ha a le­
mosás nemsokára a baj megtörténte után tör­
ténik.

Töltött Májtekercs. Hozzávaló: 50 deka borjú- 
máj, 10 deka rizs, 12 deka gomba, 40 deka sertés­
háló. A mészárosnál a borjúmájból 4—-5 nagy sze­
letet vágatunk Le. Otthon nem mossuk meg, hanem 
tisztaruhával szárazra töröljük. A sertéshálót hi­
degvízbe áztatjuk. A gombát apróra vágva hagy­
más zöldpetrezselymes zsíron megpirítjuk, sóval. § 
törött borssal fűszerezzük. A rizst, mint köretnek 
szokás, puhára pároljuk. Mikor a rizs puhára pá­
rolódott, összekeverjük a lepirított gombával és 
hidegre,tesszük. A májszeleteiket az asztalra tesz- 
szük, rákenjük a hideg gombás rizst, tekerccsé 
összegöngy üli tjük. A hálót jól kinyomkodjuk, majd 
ruh ,n leszáritjuk ér. az asztalon szétterítjük. Most 
ahany máj telkére-ü nk van. annyi megfelelő nagy- 
sagú darabot vágunk ki belőle és becsomagol juk 
vele a máj tekercseket. Zománcon tepsit zsírral vé­
konyan kikenünk, beleadjuk a tekercseiket és forró 
sütőben gyakori önt ügetés közben 25 perc alatt pi-

Asszonyok dolga
Kerti párnák és térítők

Ax idén mintha megint elmaradna a tavasz. 
Szinte máról holnapra köszöntött be a nyári me­
leg, a kertes házakban gyorsan kitették az udvarra 
a kerti bútorokat, sőt, sok helyen már a napozás­
hoz is hozzákezdtek. A nyáriadra fordult időjárás­
sal sok aktuális tennivaló szakadt a háziasszonyok 
nyakába.

A lakás nyári kepét éppen úgy meg ke1! vál­
toztatni, ha beáll a meleg időszak, mint ahogy a 
téli ruhánkat felcseréljük könnyű lenge holmikkal. 
A drága függönyök, szőnyegek, selyem díszpárnák 
hely'elt, egyszerű ízléses és jói mosó szobadíszeket 
kell alkalmazni. A napfény és por mind árt ezek­
nek a daraboknak, sok munkát is ád a tisztántar­
tása, ezért a háztartási munka csökkentésére s a 
kényes holmik védésére egyszerű csinos nyári 
garnitúrával cseréljük fel őket. Hisz nyárra sem 
maradhat csupaszon, minden dísztől mentes a la­
kásunk.

Értékes szőnyegek helyett rongyszőnyeget, 
zagy színes gyékényt használunk. Térítőnek, füg­
gönynek, díszpárnának a jól mosható hímzett vá­
szonanyag felel meg a legjobban. A bútor védé­
sére szolgáló huzalnak a legszebb az ízléses, tarka, 
virágmintás, jól mosó karton. De még szebb elgon-

godolás az, ha a bútorhuzat vászon s a hímzése 
gyezik a többi vászon terítő, párna stb. mintájá-

Hímzésükre díszt választhatunk bőven nép- 
művészeti kincseinkből. Kivétel nélkül majdnem 
minden fajtája alkalmas nyári holmik díszítéséül. 
Nagyon jól érvényesül az egy színnel hímzett ka­
lotaszegi (írásos) munka vagy a tarka mezőkövesdi 
(matyó) hímzés. Ritkábban használt, de szintén na­
gyon szép a húzsáki tarka hímzés, vagy az egy szín­
ben készülő vagdal ás os munka. Néphímzéseken kí­
vül, üde, tarka mezei virágbokrétát is hímezhetünk 
térítőnkre. Az ilyen terítő aztán nemcsak a lakás­
ban használható, de a verandán, a kertben is, sőt 
magunkkal vihetjük nyárilakásunkba, vagy a nya­
ralóhelyre is, ahol otthonossá tehetjük vele az ide­
gen szobát is.

Kertipárnára is épp olyan nagy szükség van 
nyári időben, mint a kerti térítőre, különösen ott, 
ahol fa vagy szalma kertibútorokat használnak. Az 
ilyen kerti párna színes és mintája lehetőleg 
egyezzék a kerti terítő színével és mintájával s 
ezen a módon szép, ízléses, harmonikus együttest 
kapunk.

ara*!

Néhány recept hústalan napokra:
Örmény piláf. Ez az étel a keleti népek között 

igen népszerű, nagyon hasonlít a kontinensen is 
jól ismert ricsethez, illetve sólethez, azzal a különb­
séggel, hogy a török- és perzsa konyha birkahússá1 
főzi, nálunk füstölt mavhaszeggyel, míg a balkáni 
népek, főleg az örmények birka-, marha-, vagy 
borjúvesével készítik el. Személyenként veszünk 6 
deka sertés-, borjú, vagy birkavesét, 6—6 deka 
legdurvább minőségű árpagyöngyöt (Rollgerstli), 
fehér száraz babot, 3—3 deka gombát. A babot só- 
taian vízben puhára főzzük, a gersliit pedig «6 = 
vízben főzzük puhára. A vesét vékony szeletekre 
vágva hagymás zsíron az apró kockákra vágott 
gombával megpároljuk, sóval, töröttborssa! és 1 
deci befőtt paradicsommal ízesítjük. Mikor a bab 
meg a gerslii is megfőtt, leszűrjük a levét és össze­
keverjük a puhára párolt vesével. Fontos, hogy a 
habot meg a gersliit ne főzzük olyan puhára, hogy 
szétmáljanalk. Mikor a kettőt óvatosan összekever­
tük, még 10 percig lassan párolni hagyjuk. A hab 
és gerslii átszűrt Levéből pompás, kitűnő hamis- 
levest főzhetünk.

*

A konyha körül
rosra sütjük. Ha kivettük a sütőből, kevés ideig 
állni hagyjuk, aztán ferdén keresztbe, ceruza­
vastagra felszeleteljük és csak tálalá-kor sózzuk 
meg a felvágott májszeleteket és hogy meg ne ke- 
ményedjék, azonnal elfogyasztjuk. Jó hozzá min­
denféle főzelék, vagy savanyúság és salátafélék.

Búzadara-krém. A takarékos főzés világért 
sem jelenti azt, hogy a jó konyha örömeiről le kell 
mondanunk. Ha meg is forgatjuk a garast, mielőtt 
a piacon kiadjuk, azért lehet az étlapunk egészsé­
ges, változatos, ízletes és (tessék erre a fogalomra 
jó magyar szót találni!) gusztusos. Drága fagylal­
tok, krémek, parfék helyett például bizonyára na­
gyon jól fog ízleni az egész családnak, no meg a 
vendégeknek is a következő olcsó frissítő: 7 deka 
búzadarát (grízt) tíz deka cukorral háromnegyed­
ül er vízben felforralunk. Forrás után még öt-hat 
percig főzzük, egy csepp sót se felejtsünk ki be­
lőle. Néhány perc után vegyük le a tűzről, adjuk 
hozzá egy citromnak a levét és habverővel verjük 
erősen körülbelül félórát, míg olyan lesz, mint a 
sűrű, sima krém. Töltsük poharakba és tetejére 
egy-egy kanál kissé hígított barack- vagy málnaízt. 
Hütsiik jól ki. Ez az adag 6 jókora pohárra elég.

t
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A parányi ember... 8Betty Schneider:
a maga >a 

é« gyenge
a »agy természettel szembenállva küzd 
syugtalan, kielégíthetetlen idegeivel 6,VnSc ,
szervezetével. Bámulatos szívóssággal akarja meg- 
hó<Htani az egész világot. Pedig ráeszmélhetne L- 
arrm hogy ezáltal napról-napra kopik, romlik szer­
vezete ée észrevétlenül halad a megsemmisülés j 
felé, mert nem birja a nagy tempót képzeletének 
világával felvenni és előbb-utchb a betegségek so­
rozata támadja meg szervezetének ellenálló képes­
gégét u. rn. ideges gyomorbaj, bélzavarok, epe- és 
májmegbenegedéeek, ideges álmatlanság, szédülé­
sek ée hevtilések.

A világhírű amerikai „GASTRO-D.“, amely 
egy nemrégiben felfedezett gyógynövény kivona­
tából készül, súlyos gyomor- és bélbajok eseteiben 
kitűnő eredményeket adott ée melynek gyógyítá­
sát úgy külföldi, mint belföldi orvosi szaklapok 
legeliemerőbben méltatják.

,,GASTRO-D.“ kapható gyógyssertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 150 lei 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bu- 
cnresti. Calea Vieteriei 124.

s
í /

Fordította: 
FODOR VIOLA

Ili
£

14

szavanként 3 lei szavanként 3 lei

Őssi-telepen
szép telek drótkerítés­
sel ellátva, eladó. Ora- 
dea-Nagyvárad, Can- 
temir-utca 57._________

Kerirósz
olcsón eladó. Oradea- 
Nagyvárad, Str. loan 
Ciordas 38. szám.

Különféle bútorok
eladók. Oradea-Nagy- 
várad, Str. Codrilor 11.

Srgősen
átadó 2 szobás lakás­
sal, lelépés nélkül, el­
költözés miatt régi be­
vezetett nagyforgalmu 
füszerüzlet, konkurrens 
mentes körzetben. El­
adók még meglepő ol­
csó áron több kisebb- 
nagyobb magán- és 
bérházak, szőlők és 
birtokok. Vekerdy Kál­
mán kereskedelmi ügy­
nök, Oradea-Nagy vá­
rad, Rétül Selens, Str. 
7. No. 22.______________

Ha cséplőgépet,
traktorokat, motorokat, 
darálókat, herefejtőket 
akar venni, vagy eladni 
forduljon Nagy Sán­
dorhoz, Oradea-Nagy- 
vá.rad, Dimitrie Cante- 
mir-utca 24. szám.

3 szobás,
fürdőszobás lakás, 2 

szobás mollékhelyisé-j 
gekkel kiadó. Oradea- 
Nagyvárad, Str. Joan* 
Ciordas 38.

Irodának,
Duca-u. 9. szám alatt,
2 utcai szoba kiadó.F 
Értekezni: Máthé, Ora-| 
dea-Nagyvárad, Delav- 
rancea-u. 12.

Megvételre
keresek varró-asztalt, 
diófapoliturost, jó kar­
ban levőt. Antik aszta­
lok előnyben. Cím a 
kiadóban.

Spárga tövek,
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében, Oradea- 
Nagyvárad, Cal. Ruine- 
?TT 1. (Petőfi-u végén).

Csinosan bútorozott
udvari szoba kiadó. I 
Oradea-Nagy varad, Ho-j 
tya, Str. Ciorogariu 41.|
BBBBKriKVtW«”

le
szavanként 3 lei

Falburkoló csempe z
minden színben olcsón*« 
kapható. Oradea-Nagy- 
várad, St.r. Vlahuta 44.tg

Fözönönek
vagy házvezetőnőnek fa
menne középkorú asz- 
szony. Burikné, Oradea 
Nagyvárad, Str. Si­
meon Ram úti u 30. sz.
Nagyobb gazdaságban

elhelyezést keresek.
Tízéves bizonyítvány-
nyal rendelkezem. Ilyen 
minőségben kulturális 
földm: velés, gyümölcs 
termelés, állattenyész 
tés, disznóhizlalás, do­
hánytermelés, dinnye 
zöldségfélék termesz­
tését és tyukástzatot a 
legnagyobb gyakorlati 
szakképzettséggel fele­
lősségre. — Egyhónapi 
próbaidőre fizetés nél­
kül megyek. Takács 
Vilma, Ghimes-faget, 
(jud. Ciuc.)

Az oradeai mo^ókép-
szmházah míís^r - :

DORIAN: KONFLIKT.
APOLLÓ: KÉK CSILLAG.

Kitűnő uj pneumatikus rendszerű orgona 
4 változat és 2 kopula, nagyon jutányos 

áron eladó.
Timisoara, IV. Str. Bolintineanu 16

Kecske s F e r e r. j
orgona és harmonium késziií).

Amikor elsőízben léptünk be ide, kalapá­
csok kopogtak egyhangúan, szakadatlanul; por­
felhők úsztak a levegőben s vontak szürkés­
fehér lepelt a tárgyak köré; kő, vakolat és ho­
mok szaga terjengett a nagy templomhajóban s 
romokat láttunk mindenütt, amerre csak jár­
tunk. „Háború" — jajgatta a darabokra forgá­
csolódon márvány áldoztató rács. „Háború" — 
kiáltozták a régi szobrok, széttört tagjaikat mu­
togatva. „Háború" — sikoltották a sebektől bo­
rított falak és oszlopok. „Háború" — sírta az örök­
mécs pislákoló lángja is a szentségi oltár előtt.

Ma, ezen a gyermekvasárnapon, minden 
megváltozott. Ma is reánkmerednek ugyan a fa­
lak és oszlopok tátongó sebei, de ma itt is, ott Is 
színes zászlók tarkállanak, amelyek sok min­
dent eltakarnak. Az egyszerű oltáron hosszú 
gyertyák égnek. Emberek térdelnek, állnak, 
jönnek-mennek, amerre csak nézünk. Az ablak­
rácsokon áttörő napfényben káprázatosán ra­
gyognak a nők ünnepi ruhái. Fehér fátyolos 
gyermekfejek himbálóznak könnyedén, mint 
kedves virágok a szélringatta szárakon. A leány­
kák mellett kisfiúk térdelnek s a hullámos, több­
nyire sötét fürtök között napfényként csillog 
egy-egy aranyszőke fej.

Az ünnepi éneket most megszakítja a közös 
imádság. Szárnyalva szállnak a csengő gyermek­
hangok a hatalmas templomban. Egymásra né­
zünk mély megilletődéssel s szívünkben közös 
érzés ébred: nemcsak gyász és szomorúság van 
hát ebben a városban; nemcsak halottak, teme 
tők és csont-csarnokok, nemcsak szétszaggatott 
földek és sivár, vigasztalan pusztaság. Van re­
mény is: vannak gyermekek!

Most az egyszer el akarunk felejteni min­
den mást, amit Verdunben és környékén láttunk 
s teljesen át akarjuk adni magunkat ennek a 
fenséges órának.

A nagymise most a kenyér és bor felaján­
lásához érkezett. Amint a csengetyü megszólal, 
a gyermekseregből négy-négy kisfiú és kisleány 
emelkedik föl. Térdethajtanak, majd megfordul­
nak s gyors léptekkel a templom közepén ve­
zető úton át a sekrestyébe mennek, mely a szé­
kesegyház túlsó végében van. Rövid idő múltán 
ismét visszajönnek, de lépteik most lassúbbak 
ünnepélyesebbek. Hatalmas fatálcát hoznak, 
melyen kerek kenyérgúlák tornyosulnak. Min- 
denik kenyérhalom csúcsán pompás rózsacsokor 
mosolyog. Amint a menet a templomon áthalad, 
könnyű uszályként friss kenyér- és rózsaillat 
leng nyomában. Megilletődött, komoly arccal 
lépdelnek a fiúcskák. A kislányokból nem látni 
mást, mint a finom gyermek-arcéit, a fényes, 
puha hajat s a mélyen lesütött szempillákat. Kü­
lönben egész alakjukat tetőtől talpig betakarja a 
hosszú, kissé merevre keményített fátyol. Ha­
sonlóképpen földig érnek a fehér ruhácskák is. 
Olyanok ezek az elsőáldozó leánykák, mint egy- 
egy kicsi finom, életrekelt Madonna-szobor.

Minden szem a gyermekeken függ, akik 
most lassan az oltárhoz lépnek s óvatosan le­
teszik a kenyérrel megrakott fatálcát. A mise­
mondó pap feléjük fordul, néhány latin szót 
mond, majd ünnepélyes mozdulattal megáldja a

pítani, hogy mit, — minden gyermek dép,
megcsókolja azt a fehér valamit, azutan vissza­
tér helyére.

— A kegykép! — súgja egy fiatalasszony. 
Megköszönjük a felvilágosítást s csak most 
vesszük észre, hogy gyermekkocsi áll mellette. 
A kocsiban elragadó fiúcska alszik: barnafürtös 
feje gömbölyű karján pihen; egy engedetlen haj­
tincs kócosán a homlokába hull. Arca kerek, 
hamvasan rózsás, hosszú, sötét szempillája ár­
nyékosán borul szemére s fínomvonalú szájacs- 
kája piros, mint az érett cseresznye. Tekintetem 
újra, meg újra az alvó kisfiúra téved: olyan ez 
a kép, mint az elveszett Paradicsom egy darabja.

Az Átváltoztatásra néma áhítatba mélyül a 
hívők serege. Utána ismét megtörik a csend és 
halk imádságfoszlányok szálldosnak köröskörül. 
Minél inkább közeledik a gyermekek nagy pil­
lanata, annál élénkebbé válnak a felnőttek. 
Megmozdul az egész templom: mindenki előbbre 
szeretne jutni, hogy jobban lásson. Most né­
hány magasrangú katonatiszt kerül elénk. Ki­
fogástalan egyenruhájuk kék és arany színei 
szikráznak a reggel fényében. Oldalukon halkan 
csörren a kard. Kezükben világos kesztyűt és 
feketekötésü könyvecskét tartanak. Szemük 
azonban a gyermekseregen pihen, mely most 
hosszú menetté formálódik.

A csengetyü hangja ismét fölcsendül. Ekkor 
ünnepélyes lassúsággal megindulnak a gyerme­
kek, hogy Krisztust szívükbe fogadják.

Az imádság hangosabbá, ostromlóbbá válik. 
Olykor halk sóhajtás, elfojtott sírás keveredik 
közé.

A gyermekek után a felnőttek járulnak az 
oltárhoz. Amikor helyükre visszatérnek, né­
melyiküknek könny csillog a szemében.

Most hirtelen élénk mozgás támad. Néhány 
elsőáldozó a sekrestyébe megy s csakhamar egy- 
egy kosárral tér vissza. A kosarak tartalmát sor­
ra odakinálják a felnőtteknek. Hamarosan 
megértjük, miről van szó: a kosarakban kenyér­
darabkák vannak azokból a kenyerekből, 
amelyeket az előbb az oltár előtt megáldottak. 
Mindenki vesz egy kis darabot, keresztet vet 
vele s azután elfogyasztja. Az egész templomot 
végigjárják kosaraikkal a gyermekek, áthatolva 
az imádkozó emberek sűrű sorain. Az egyik ked­
ves kis leány most az előttünk álló tisztek egyi­
kéhez lép és rámosolyog.

— Mon papa! — suttogja boldogan.
— Susette — halljuk utána a férfi mély, 

meghatóan gyöngéd hangját. Benyúl a kosárba, 
kivesz egy kenyérdarabkát és megeszi. A kis­
leány már előttünk áll s reánk tapad a gyö­
nyörű, némán kérő, éjfekete szempár. Mintegy 
álomban nyúlunk a kenyér után, keresztet ve­
tünk vele e elfogyasztjuk a finom, fehér falatot, 
a szent, nagy szimbólumot. Szívünk csordultig 
telik ennek az órának ünnepi hangulatával.

Halkan lépdelnek a könnyű gyermeklábak 
s hófehér fátyluk végigsöpri a templom kövező- 

i tét. Most a mellettünk álló fiatalasszony fo­
gyasztja a maga kenyérdarabkáját, s minthogy 

' a fiúcska is felébredt, a kisleány neki is oda-
kenyeret" A gyermekek ezután újra visszaviszik | kínálja kosarát. A kisfiú kivesz egy darabot 
Kenyerei. sr _ .... , .... tne? maid a kenver elfogvasztasa után
a tálcát a kenyérrel együtt a sekrestyébe.

A nagymise továbbfolyik.
Most egyszerre fölemelkednek a térdeplő 

SS nyermekek és sorban az oltár elé járulnak. 
*' öreg, kellőit hátú, ezüstfehér hajú, viaszsárga 
tó arcú pap all ez oltár lépcsőjén. Valami fehér 
9 tárgyat tart a kezében, — nem tudjuk megálla-

szájába teszi, majd a kenyér elfogyasztása után 
nemsokára ismét elalszik.

Vékony gyermekhangok ébresztenek fel 
merengésünkből. Az ünnepség vége felé köze­
ledik. Az oltár előtt a pap az utolsó áldást 
osztja.

(Folytatjuk.)

MM
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VASÁRNAP, MÁJUS 12.
Rádió Románia, Rádió Bucure§tL 9.30 Val­

lásos óra; szentpiiseközvetités a patriarhatusi 
székesegyházból. 12.00 Időjelzés, vízállásjelentés. 
12.02 Mandolinzenekari hangverseny. Közremű- 
Itoödik: A Gheorghiu, M. Deremennu, R. Joroszki, 
|H. Jorovichie és S. Cabiaglia. 12.35 Petrica Mű­
tői zenekarának hangversenye. 13.20 Időjelzés, 
látványosságok, művészeti, kulturális és sport­
hírek. 13.30 Petrica Motoi zenekara folytatja a 
hangversenyét. 14.00 Hirek. 14.20 Petrica Motoi 
zenekara folytatja hangversenyét. 14.35 Stroe és 
Vasilache vidám órája. 14.50 Rádióhirek, vegyes 
közlemények. 15.00 Gazdasági hirek és tanácsok.
15.15 Az állam órája. 16.15 Előképzés óra. 17.15 A 
„Munka és Jókedv“ szervezet órája. 18.15 Időjel­
zés, időjárásjelentés. 18.17 A hét. 12-32 Térzene. 
(Hanglemezek). 19.05 Rodica Bujor kisasszony 
énekel. 19.30 A nemzet órája. 20.00 Sporíeredmé- 
nyok. 20.05 Al. Popescu-Telega „Toledo“ cimü 
előadása. 20.20 Liliana Delesai és Ion Lucian 
táncdalokat ad elő. Kísér a Predescu zenekar. 
21.00 Lehár zene. 22.10 Hirek, sporteredmények. 
22.30 Tánczene (hanglemezek.) 23.00—24.00 Tanc- 
zene. (Hangfelvétel.)

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.45 Hirek. 10— 
10.55 Református istentisztelet. Prédikál Mura- 
közy Gyula. 11—12.10 Egyházi ének és szentbe- 
széd a kassai Szent Erzsébet székesegyházból. A 
szentmisét Angelo Rótta apostoli nuncius, a 
szentbeszédet Madarász István di mondja. 12.15 
—13.1, Evangélikus istentisztelet. Prédikál Raf- 
fay Sándor. 13.20 Időjelzés. 13.30 Az Opera ház 
zenekara. 13 Hanglemezek. 16 Gazdáknak. 16.45 
Melles zenekar. 17.0 Forrásaink es gondozásuk. 
Papp Ferenc dr előadása. 18 Hirek magyar, szlo­
vák és ruszin nyelven. 18.15 Magyar nóták ci­
gányzenével. 19.15 Pünkösd a magyar falun. Or- 
tutay Gyula dr előadása. 19.45 Hangképek pün­
kösd sportjáról. 20.15 Hirek. 20.25 Hegedüszámok 
zongorakisérettel. 20.55 Sporteredmények. 21 Bát­
ram kell szeretni. Operett egy felvonásban, _22.05 
Isten és a világ. Összeállította Szabó Lőrinc. 
22.40 Hirek, sporteredmények, hirek szlovák és 
ruszin nyelven. 23.10 Magyar Kői Kamarazenekar 
24 Hirek német, olasz, angol és francia nyel­
ven. 24.20 Cigányzene. 1.05 Hirek.

HÉTFŐ, MÁJUS 13.
Rádió Románia, Rádió Rucure§ti. 12,00 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, gazdasági és egészségügyi 
tanácsok. 12,00 Változatos zene, (Hanglemezek). 
12.50 Tánclemezek. 13.20 Időjelzés, látványossá­
gok, művészeti, kulturális és sporthírek. 13.30 
Hanglemezműsor. 14.00 Hirek. 14.20 „A mi éne­
keseink“. (Hanglemezek.) 14.40 Tánczene. (Hang­
lemezek.) 15.00 Rádióhirek, változatos közlemé­
nyek. Rádió Románia. Időjelzés, időjárásjelentés. 
19.01 Irodalmi krónika. 19.05 U.j szereplők a rá­
dióban: Augusta Jili zongorázik és Yvonne Mi- 
culescu énekel. 19.50 Hirek magyar nyelven. Rá­
dió Románia és Rádió Bucure$ti. 20.00 Alex Ha- 
lunga előadása Románia külkereskedelméről.
20.15 Hirek. 20.45 A Milody jazz-zenekar reklám­
hangversenye. 21.00 Zeneszerzői arcképsorozat: 
Ottorino Respighi. 21.10 Hirek, sporthírek. 22,30 
Sandu Albu hegedű hangversenye. Műsorán spa­
nyol darabok szerepelnek. 23.000 Filmzene (hang­
lemezek). 23.45 Hírek angol, francia, német és 
olasz nyelven.

Budapest I. 9 Ébresztő. 9.45 Hírek. 10—10.55 
Unitárius istentisztelet. Prédikál Barabás István. 
11—12.10 Egyházi ének és szentbeszéd a buda­
vári Koronázó Főtemplomból. A szentbeszédet 
Hauser Imre dr mondja. 12.15—13.15 Görög ka­
tolikus istentisztelet. A szentbeszédet dr Kraj- 
nyák Gábor mondja. 13.20 Időjelzés. 13.30 Buda­
pesti Hangverseny Zenekar. 14.45 Hirek. 15 Ci­
gányzene. 16 Pünkösdi gyermekdélután. Elő­
adásra kerül Bérczesné Csűrös Emília „A ki­
rálynő rózsái" c. történelmi hangjátéka. 16.45 
Hanglemezek. 17.10 A Közegészségügyi Intézet 
közleménye. 18 Hirek magyar, szlovák és ruszin 
nyelven, is.15 Az „Éneklő ifjúság“ tavaszi hang­
versenye. 19 A kínai hegy. Felolvasás. 19.25 Tánc­
zenekar. 20.15 Hirek. 2Ö.25 Debreceni dalos diá­
kok. 20.45 A megvásárolt férj. 1-langját.ék. 21.10 
Sporteredmények. 21.20 Zongoraszámok. 21.50

ddig él a kanári? Csathó Kálmán elbeszélése.
22.15 Cigányzene. 22.40 Hirek, sportevedrnények, 
hirek szlovák és ruszin nyelven. 23.10 Cigány­
zene. 23.40 Tánclemezek. 24 Hirek német, olasz, 
angol, francia és eszperantó nyelven. 1.05 Hirek.

KEDD, MÁJUS 14.
Rádió Románia, Rádió Bucare$tL 12.00 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, gazdasági és egészségügyi 
tanácsok. 12.10 Változatos zene. (Hanglemezek.) 
13.00 N. Cucu xilofonhang versenye. 13.20 Időjel­
zés, látványosságok, művészeti, kulturális és 
sporthírek. 13.30 Könnyű bécsi zene. (Hangleme­
zek.) 14.00 Hirek. 14.20 Francia énekesek. (Hang­
lemezek.) 15.00 Rádióhirek, változatos közlemé­
nyek. Rádió Románia 19.00 Időjelzés, idójárasjc- 
lentés. 19.02 Orvosi krónika. 19.17 Világhírű ze­
neművészek: Paul Hebestreit, I. Paderenski és 
Fritz Kreisler. (Hanglemezek.) 19.50 Hirek ma­
gyar nylven. Rádió Románia és Rádió Bucuresti.

RADIO
22.00 Nyári tervekő Demesthene Botez előadása. 
29.20 Bernard Michelin csellózik. 20.45 Hirek. 21
„G. Enescu“ szimfonikus zenekar hangversenye 
Vezényel Th. Rogalski. 22.10 Hirek, sporthírek. 
22.30 Constantin Bobescu hegedűn, Th. Lupu csel­
lón, mig Ion Filionescu zongorán játszik. A trió 
népszerű darabokat ad elő. 23.00 Változatos köny- 
nyü zene. (Hanglemezek.) 23.45 Hirek francia, 
német, angol és olasz nyelven.

Budapest I. 7.40 Ébreszd. Torna. 8 Hirek Köz­
lemények. Hanglemezek, litana: Étrend. 11 H:rek 
11.20 Felolvasás. 11.45 Divattudósitás. 12.10 Nem­
zetközi vizjelzőszolgálat, 13 Harangszó. 13.10 Ci­
gányzene. 3.40 Hirek. 14.20 Időjelzés. 14.30 A rá­
dió szalonzenekara. 15.30 Hlrelc. 16 Árfolyam- 
hirek. 17.10 Asszonyok tanácsadója. 17.45 Időjel­
zés. 18 Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.15
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Váilanylámpák
Tungsramkrypton égők, Zseb­
lámpa és Rádió elemek 
Peiroleumfőzők és belek 
Aladdin petroleum lámpák 

és alkatrészek. 
Aladdin lerakat:

Ing. Schön Ernő
Oradea, A vram láncú utca 22. Posta épület

Sallak Pál énekel. 18.45 Kossuth Lajos szabadu­
lása. Előadás. 19.15 Cigányzene. Tárogatószá­
mokkal. 19.40 A május 19-iki magyar-román lab- 
darugómérkőzés. Kisigmándi Géza előadása. £0.15 
Hirek. 20.25 Frits Miklós gitározik. 20.-10 Ady 
Endre elbeszélései. 21.10 Az Operaház zenekara. 
22.40 Hirek, időjárás, hirek szlovák és ruszin 
nyelven. 23.10 Szórakoztató hanglemezek. 24.20 
Cigányzene. 1.05 Hirek.

SZERDA, MÁJUS 15.
Rádió Románia, Rádió Bucuresti. 12.00 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, gazdasági és egészségügyi 
tanácsok. 12.10 Változatos zene. (Hanglemezek.) 
12.50 Costica Tandin zenekarának hangversenye, 

i Énekel Petre Alexandru. 13.20 Időjelzés, 1,'t vá- 
i nyosságok, művészeti, kulturális és sporthírek.
] 13.30 Costica Tandin zenekara folytatja hangver- 
I senyét. 14.00 Hirek. 14.20 Világhírű német éne- 
S kesek. (Hanglemezek.) 14.40 Tánclemezek. 15.00 

Rádióhirek, változatos közlemények. Rádió Ro­
mánia 19.00 Időjelzés, időjárásjelentés. 19.02 Mű­
vészeti krónika. 19.17 Világhírű zeneművészek: 
Rudolf Dolmetsch, Erica Morini és Alfred Cor­
tot. (Hanglemezek.) Rádió Románia és Rádió tiu- 

! curesti. 20.00 Gh. D. Mugur előadása a virágok­
ról. 20.20 Constanta Badescu énekel. 20.45 Hirek. 
21.00 A rádió hangversenyzenekera játszik. Ve­
zényel Ion Ghiga. 21.10 Hirek, sporthírek. 22.30 
Román zene. (Hanglemezek.) 23.10 Régi valcerek. 
23.45 Hirek francia, német, angol és olasz nyel­
ven.

Budapest I. 7.40 Ébresztő. Torna. Hirek, Köz­
lemények. Hanglemezek. Utána: Étrend. 11 Hirek 
11.20 Gutenberg és az 500 éves könyvnyomtatás. 
Felolvasás. 11.45 Adomák és szállóigék. 12.10 Viz- 

i jelzőszolgálat. 13 Harangszó. 13.10 Hanglemezek, 
í 13.40 Hirek. 14.20 Időjelzés. 14.30 Az 1. honvéd- 
I gyalogezred zenekara. 15.30 Hirek. 16 Árfolyam- 
j hirek. 17.15 Hires kereskedők. Előadás. 17.45 Idő- 
I jelzés. 18 Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.15 
i Hanglemezek. 18.45 Otranto emléknapja. Előadás. 
: 10.10 A rádió szalonzenekara. 20 Külügyi ne- 

yedóra. 20.15 Hirek. 20.25 Magyar dalok. 20.45
r J. -   — 1 _ — J 1 g Vw r. i*. OA X A X.f 11 ttÓo rr a! 1 11 17 1 —

HEGEDŰS IMRE,
az NSE örökös kardvivóbajnoka, a 25 éves jubi­
leumára alapított vándordíjjal, Szabó József nagy­

váradi szobrászművész mesteri alkotásával.

I Városnapok a rádióban. 20.50 Művészeti séta Fi­
renzében. 21.35 Szerelmi bájital. Daljáték 2 fel- 

! vonásban. (Közvetítés Firenzéből.) 22.05 Hirek 
I magyar, szlovák és ruszin nyelven. 23.10 Hirek, 
j időjárásjelentés. 24.25 Hirek német, olasz, angol 
‘ és francia nyelven. 24.45 Cigányzene. 1.05 Hirek.

6» sMa 
ti '»Ki W

éjszakai lépédelml 
i kedden Uradén

riadó
vcürs: légvédelmi hivatalénak nagyfontosságú közleménye

Oradea-N agyvárad. Sajul tud. A város vezető­
sége ezúton hozza a lakosság tudomására, hogy 
kedden, május 14-rn Nagyváiad város területen 
két légvédelmi riadó lesz. A nappali riadó délelőtt 
11 és 12 óra között, mig az esti riadó 9 és 10 óra 
között.

A légvédelmi riadók célja az, hogy meg lehes­
sen győződ a: arról, hogy a közönség mennyiben 
alkalmazkodik az előirt intézkedésekhez. A riadó- 
gyakorlaton működésbe lépnek a légvédelmi szer­
vezetek riadó, fény-oltó, rendőr cs ellenőrző csa­
patai.

A riadójelzést a város központi riadóállomásá­
ról adják le s ezt a jelzést át kel! venni a gyárak, 
üzemek, intézmények riadójelzőinek is.

Mint ismeretes, a gyakorlat kezdetét rövid, 
szakgalott, hullámzó hangú szYénabúgással. mig 
a gyakorlat végét elnyújtott, megnyugtató hangit
jelzéssel adják.

A riadó nappal 20 percig, mig este 30 percig 
tart. Ez alatt az idő alatt a város lakosságának a 
következő rendelkezésekhez kell alkalmazkodnia:

A riadójelzés fölbúgésakor a lakosságnak úgy 
az utcákról, mint az űrietekből a legközelebbi óvó­
helyre, vagy a légvédelmi fedezékbe kell húzódni; 
A nappali riadókor jármüvek közlekedése azonnal 
megszűnik s a jármüvek utasainak, illetve közön­
ségének is az óvóhelyekre kell sietni. Az üzletek

ajtójukat becsukják, redőnyeiket lehúzzák.
Május 14-én, kedden este a város egész terü­

letén háborús világítást léptetnek életbe. A hábo­
rús világítás abban ál!, hogy az utcai világítást tel­
jesen eloltják, kivéve néhány sötétkék, beburkolt 
égőt a fontosabb közlekedési pontokon. Tekintet­
tel arra, hogy a legutóbbi gyakorlatoktól eltérően 
most a villanyteleprö! nem kapcsolják ki a város 
egész világítását, a riadó alatt az ablakokat, ajtó­
kat tökéletesen el kell függönyözni, hogy a legki­
sebb fénysugár se hatolhasson keresztül.

Esti 10 óra 10 percig nem gyújtható meg 
egyetlen fényreklám sem. Az esti riadó alatt to­
vább közlekedhetnek a jármüvek, de oly csökken­
tett világitásu lámpával, hogy az 20 méternél 
messzebbre ne világíthasson.

A Nagyváradhoz tartozó pályaudvarokon csak 
a riadó ideje alatt kötelező a csökkentett világítás, 
A vonatok nem állnak meg. A várótermek közön­
sége az óvóhelyekre húzódik.

A fenti rendelkezések ellen vétőket a légvé­
delmi törvény rendelkezései értelmében súlyosan 
büntetik.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépén 
OrarSea-Neciyvárad, II. Károly király-ut 5. szám.
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